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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Oferowana szatkownica to urzadzenie, ktére powinno znalez¢ sie w kazdej kuchni. Dzieki niej w bardzo szybki i sprawny sposéb poradzimy sobie z
kuchennymi wyzwaniami. Urzadzenie sprawdzi sie w przygotowaniu salatek warzywnych, naturalnych chipséw, czy sktadnikow na sosy i zupy
jarzynowe. Maszynka jest bardzo tatwa w uzyciu. Przytwierdzamy ja za pomoca specjalnego pokretta do podtoza, np stotu lub blatu. Przyssawka
sprawia, Ze maszynka nie przemieszcza sie i jest stabilna. Krajalnica wyposazona jest w trzy bebny. Odpowiedni beben wkladamy w przezroczysty
otwor urzadzenia i zakladamy korbke. Nastepnie bez problemu mozemy posieka¢ dowolne skladniki. Beben z matymi otworami: mozna je uzywac
do tarcia sera, orzechéw czy herbatnikéw. Swietnie sprawdza sie do przygotowania cebuli do dipéw. Beben z duzymi oczkami: dzieki tej nakladce
przygotujemy skladniki na ulubiong suréwke. Beben z nozami do krojenia: pokroi na cienkie plasterki cukinie, marchewke, ogérek. Z tak
przygotowanych sktadnikéw przygotujemy np: pyszne chipsy warzywne.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewtasciwe i wiaze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewladciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich czes$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowa¢ powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Ostrza s ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ
e  Ustaw urzadzenie na réwnej i suchej powierzchni.
e  Zaldz gérne wieko siekacza. Upewnij sie, ze wieko zostalo poprawnie zamontowane

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialy opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczys$ci¢ produkt i
akcesoria.
Pokréj warzywa, owoce lub inne produkty na kawatki, ktére fatwo zmieszczg sie w urzadzeniu.
Wybierz odpowiedni beben do krojenia
W16z przygotowane sktadniki do tarki
Lekko dociskaj produkty za pomoca popychacza
Obracaj raczka w celu pokrojenia produktu
Umyj wszystkie czesci w cieplej wodzie z detergentem, a nastepnie doktadnie osusz.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e Przed i po kazdym uzyciu: Produkt nalezy oczysci¢ ciepla woda i tagodnym detergentem do zmywania.
Produkt nalezy catkowicie wysuszy¢. Przed ponownym uzyciem, produkt nalezy catkowicie wysuszy¢.
Zalecamy reczne czyszczenie elementow tnacych ciepta woda i tagodnym roztworem czyszczacym. Dokladnie wysuszy¢ bebny tnace.
UWAGA! Nigdy nie uzywa¢ Srodkéw zracych lub $ciernych. Mogloby to spowodowaé uszkodzenie powierzchni produktu.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobra wentylacja.

DANE TECHNICZNE

Material: tworzywo sztuczne, stal

Ostrze do krojenia w plasterki

Ostrze do Scierania grubego

Ostrze do Scierania drobnego

Popychacz produktu

Raczke do urzadzenia

Podktadke antyposlizgowa

Wysokos¢: 23cm

BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.
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Nie uzywac produktu, ktéry moégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Dzieci lub osoby, ktdre nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnosci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.

Produktu nalezy uzywa¢ wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przecigzenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnosci
moze spowodowac uszkodzenie.

Produkt przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

Duze wahania temperatury lub silne dziatanie ciepta moga powodowac¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie Swiatlo stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

Nie uzywac¢ produktu, jesli jest uszkodzony.
Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unikac¢ Zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.
Podczas montazu i czyszczenia bebnéw tnacych zachowaj ostroznosé¢, aby unikna¢ skaleczen.

Upewnij sie, Ze urzadzenie jest prawidtowo zamocowane do blatu za pomoca przyssawki przed rozpoczeciem pracy.
Aby unikna¢ przesuwania sie urzadzenia podczas pracy, upewnij sie, zZe blat jest suchy i rowny.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Il
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The offered shredder is a device that should be in every kitchen. Thanks to it, we will cope with kitchen challenges very quickly and efficiently. The
device will be useful in preparing vegetable salads, natural chips, or ingredients for sauces and vegetable soups. The machine is very easy to use. We
attach it with a special knob to the surface, e.g. a table or countertop. The suction cup makes the machine not move and is stable. The slicer is
equipped with three drums. We insert the appropriate drum into the transparent hole of the device and put on the crank. Then we can easily chop any
ingredients. Drum with small holes: they can be used to grate cheese, nuts or biscuits. It works great for preparing onions for dips. Drum with large
holes: thanks to this attachment, we will prepare ingredients for our favorite salad. Drum with slicing knives: cuts zucchini, carrots, cucumbers into

thin slices. With ingredients prepared in this way we can prepare, for example, delicious vegetable chips.

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the

use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

WARNING! Keep the product out of reach of children. The blades can cause serious injury.
WARNING! Risk of injury! The blades are sharp.

TIP
[ ]

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

INSTALLATION

(e
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Place the device on a flat, dry surface.
Replace the top lid of the chopper. Make sure the lid is properly installed

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the product and accessories.
Cut vegetables, fruits or other foods into pieces that will fit easily into the appliance.

Choose the right slicing drum

Place the prepared ingredients into the grater

Press the products lightly with the pusher

Turn the handle to cut the product

Wash all parts in warm, detergent water, then dry thoroughly.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before and after each use: Clean the product with warm water and a mild dishwashing detergent.

e The product must be completely dry. The product must be completely dry before reuse.
e  We recommend hand cleaning the cutting elements with warm water and a mild cleaning solution. Dry the cutting drums thoroughly.
e  CAUTION! Never use corrosive or abrasive agents. This may damage the surface of the product.
e  The product is not dishwasher safe.
e The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.
TECHNICAL DATA
e Material: plastic, steel
e  Slicing blade
e  Coarse grating blade
e  Fine grinding blade
e Product pusher
e  Handle for the device
e  Anti-slip pad
e  Height: 23cm
e  FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.
®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under

supervision.



®  The product should only be used for cutting vegetables and fruits. Overloading caused by cutting foods that are too hard or dense may
cause damage.

®  Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.

® Large temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).
® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Be careful when installing and cleaning the cutting drums to avoid cuts.

®  Make sure the device is properly attached to the countertop using the suction cup before you begin working.
e To avoid the device from moving during operation, make sure the countertop is dry and even.
e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

n
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der angebotene Allesschneider ist ein Gerdt, das in keiner Kiiche fehlen sollte. Dadurch konnen wir Kiichenherausforderungen sehr schnell und
effizient bewdltigen. Das Gerit eignet sich gut fiir die Zubereitung von Gemiisesalaten, Naturchips oder Zutaten fiir Gemiisesaucen und Suppen. Die
Maschine ist sehr einfach zu bedienen. Wir befestigen es mit einem speziellen Knopf an der Oberflache, z. B. einem Tisch oder einer Arbeitsplatte.
Der Saugnapf sorgt dafiir, dass sich der Rasierer nicht bewegt und stabil ist. Der Allesschneider ist mit drei Trommeln ausgestattet. Setzen Sie die
passende Trommel in die transparente Offnung des Gerites ein und montieren Sie die Kurbel. Dann kénnen wir alle Zutaten problemlos zerkleinern.
Trommel mit kleinen Léchern: Kann zum Reiben von Kése, Niissen oder Keksen verwendet werden. Es eignet sich perfekt zur Zubereitung von
Zwiebeln fiir Dips. Trommel mit grofen Lochern: Dank dieses Aufsatzes konnen Sie Zutaten fiir Thren Lieblingssalat zubereiten. Trommel mit
Schneidmessern: schneidet Zucchini, Karotten und Gurken in diinne Scheiben. Aus so zubereiteten Zutaten kénnen wir zum Beispiel leckere
Gemiisechips zubereiten.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaR und birgt Unfallgefahr. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméafen Gebrauch, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgeméille Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Das Produkt ist nur fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

WARNUNG! Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Die Klingen kénnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstdndiger Lieferung oder Schiaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

INSTALLATION
e  Stellen Sie das Gerit auf eine ebene und trockene Oberflache.
e  Ersetzen Sie den oberen Schneidezahndeckel. Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig angebracht ist

VERWENDEN
e  Bitte entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das Verpackungsmaterial, entsorgen Sie es ordnungsgemél und reinigen Sie das Produkt und
das Zubehor.
Schneiden Sie Gemiise, Obst oder andere Produkte in Stiicke, die problemlos in das Gerét passen.
Waihlen Sie die richtige Schneidtrommel
Geben Sie die vorbereiteten Zutaten in die Reibe
Driicken Sie die Produkte leicht mit dem Stopfer
Drehen Sie den Griff, um das Produkt zu schneiden
Waschen Sie alle Teile in warmem Wasser mit Spiilmittel und trocknen Sie sie anschlieBend griindlich ab.

REINIGUNG UND PFLEGE
e  Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Geschirrspiilmittel.
e Das Produkt muss vollstdndig getrocknet sein. Das Produkt muss vor der Wiederverwendung vollstdndig getrocknet sein.
e  Wir empfehlen, die Schneidelemente per Hand mit warmem Wasser und einer milden Reinigungslosung zu reinigen. Trocknen Sie die
Schneidwalzen griindlich ab.
e  AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie niemals dtzende oder scheuernde Mittel. Dies konnte die Oberfldche des Produkts beschadigen.
e Das Produkt ist nicht spiilmaschinenfest.
e Das Produkt sollte an einem kiihlen, trockenen Ort mit guter Beliiftung gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Stahl

Schneidemesser

Grobschleifklinge

Klinge fiir feinen Abrieb

Produktschieber

Ein Griff fiir das Gerat

Anti-Rutsch-Pad

Hohe: 23 cm

SICHER FUR LEBENSMITTEL. Dieses Produkt beeintrichtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE



®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschddigt sein konnte und scharfe Kanten oder andere geféhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiithren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht verwenden.

®  Das Produkt sollte nur zum Schneiden von Gemiise und Obst verwendet werden. Uberlastung durch zu hartes oder dichtes Schneiden von
Lebensmitteln kann zu Schéaden fiihren.

®  Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Staub, Schmutz und Kontakt mit Chemikalien vermeiden.

®  GroBe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung kénnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Ofen, Heizkorper usw.).

®  Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschéadigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

® Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brédnden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind.
®  Seien Sie beim Zusammenbau und Reinigen der Schneidwalzen vorsichtig, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt mit dem Saugnapf ordnungsgeméR an der Arbeitsplatte befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
e  Um zu verhindern, dass sich das Gerét wéihrend des Betriebs bewegt, stellen Sie sicher, dass die Arbeitsplatte trocken und eben ist.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

I
Das Symbol weist darauf hin, dass die zur Herstellung des Geréts verwendeten Materialien den Geschmack oder Geruch von
Lebensmitteln nicht veréndern.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Nabizeny krajec je zafizeni, které by mélo byt v kazdé kuchyni. Diky nému se velmi rychle a efektivné vyporddame s kuchyiniskymi vyzvami.
Zarizeni dobre poslouZi pii pripravé zeleninovych salatd, prirodnich chipsti nebo pfisad do zeleninovych omacek a polévek. Stroj se velmi snadno
pouZziva. Pfipevnime jej pomoci specialniho knofliku na povrch, napf. stiil nebo pracovni desku. Pfisavka zajiSt'uje, Ze se Ziletka nehybe a je stabilni.
Kréajec je vybaven tfemi bubny. VloZte pfislusny buben do prihledného otvoru zafizeni a nainstalujte kliku. Poté miZeme snadno nasekat libovolné
ingredience. Buben s malymi otvory: lze pouZit na strouhani syra, ofechti nebo susSenek. Je idedlni pro pfipravu cibule na dipy. Buben s velkymi
otvory: diky tomuto ndstavci si pfipravite suroviny na sviij oblibeny salat. Buben s fezacimi noZi: nakraji cuketu, mrkev a okurky na tenké platky. Z

takto pfipravenych surovin pripravime napf.: lahodné zeleninové chipsy.

Vyrobek neni urcen pro komerc¢ni nebo primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava produktu je povaZovana za nevhodnou a zahrnuje
riziko nehod. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zptisobené nespravnym pouZzivanim, nedodrZenim pokynt, neodbornymi opravami nebo

pouZitim nevhodnych nahradnich dili. Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouZiti.

VAROVANI! Udrzujte vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zptisobit vaZné zranéni.
VAROVANI! Nebezpeci zranéni! Cepele jsou ostré.

TIP
°

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

INSTALACE

Umistéte zafizeni na rovny a suchy povrch.
Vyméiite vicko horniho fezaku. Ujistéte se, Ze je viko spravné nainstalovano

POUZITI

Pred prvnim pouZitim odstrarite obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycistéte produkt a pfislusSenstvi.
Zeleninu, ovoce nebo jiné produkty nakrajejte na kousky, které se do zafizeni snadno vejdou.

Vyberte si spravny fezaci buben

Pripravené ingredience vloZte do struhadla

Vyrobky lehce zatlacte pomoci tla¢niku

Otocenim rukojeti produkt odfiznéte

Vsechny casti omyjte v teplé vodé se saponatem a poté dikladné osuste.

CISTENI A UDRZBA

Pred a po kazdém pouZiti: Vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym prostfedkem na myti nddobi.

Vyrobek musi byt zcela vysuSen. Vyrobek musi byt pfed opétovnym pouZitim zcela vysuSen.

Rezné prvky doporucujeme &istit rucné teplou vodou a jemnym é&isticim roztokem. Rezaci bubny diikladné osuste.
POZOR! Nikdy nepouZzivejte korozivni nebo abrazivni prostfedky. Mohlo by dojit k poskozeni povrchu vyrobku.
Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.

Vyrobek by mél byt skladovéan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: plast, ocel

Kréjeci cepel

Cepel pro hrubé brougeni

Cepel pro jemné obrouseni

Posunovac produktu

Rukojet’ pro zafizeni

Protiskluzova podlozka

Vyska: 23 cm

BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

NepouZivejte vyrobek, ktery mtize byt poskozen a ma ostré hrany nebo jinad nebezpec¢na mista, kterd by mohla zptisobit zranéni.



®  Déti nebo osoby, které kvili svym fyzickym, duSevnim nebo motorickym schopnostem nemohou vyrobek bezpecné pouzivat, mohou
vyrobek pouZivat pouze pod dohledem.

®  Vyrobek by se mél pouZivat pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. PfetiZeni zpusobené fezanim prili§ tvrdych nebo hustych potravin mize
zpuisobit poskozeni.

®  Skladujte vyrobek na bezpecném misté. Vyhnéte se prachu, necistotdm a kontaktu s chemikaliemi.

®  Velké teplotni vykyvy nebo silné puisobeni tepla miZe zpisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slune¢ni zareni, kamna, radiatory atd.).

®  Pokud je vyrobek poskozen, nepouZivejte jej.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F4lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Pri sestavovani a Cisténi fezacich bubnti bud'te opatrni, abyste se neporezali.

®  Pred zahdjenim prace se ujistéte, Ze je zafizeni spravné pfipevnéno k pracovni desce pomoci pfisavky.
e Aby se zafizeni béhem provozu nepohnulo, ujistéte se, Ze pracovni deska je suchd a rovna.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je uren.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZzité k vyrobé zafizeni neméni chut ani vtni potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

La trancheuse proposée est un appareil qui devrait étre dans chaque cuisine. Grace a lui, nous pouvons relever les défis de la cuisine tres rapidement
et efficacement. L'appareil fonctionnera bien pour préparer des salades de légumes, des chips naturelles ou des ingrédients pour des sauces et des
soupes de légumes. La machine est trés simple a utiliser. Nous le fixons a l'aide d'un bouton spécial a la surface, par exemple une table ou un
comptoir. La ventouse garantit que le rasoir ne bouge pas et reste stable. La trancheuse est équipée de trois tambours. Insérez le tambour approprié
dans l'ouverture transparente de l'appareil et installez la manivelle. Ensuite, nous pouvons facilement hacher n'importe quel ingrédient. Tambour a
petits trous : peut étre utilisé pour raper du fromage, des noix ou des biscuits. Il est parfait pour préparer des oignons pour les trempettes. Tambour a
grands trous : grace a cet accessoire, vous pourrez préparer les ingrédients de votre salade préférée. Tambour avec couteaux coupants : coupe les
courgettes, les carottes et les concombres en fines tranches. En utilisant des ingrédients ainsi préparés, nous pouvons préparer, par exemple : de
délicieuses chips de légumes.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-
respect des instructions, des réparations inappropriées ou l'utilisation de piéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé
uniquement.

AVERTISSEMENT! Gardez le produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent provoquer des blessures graves.
AVERTISSEMENT! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

INSTALLATION
e Placez l'appareil sur une surface plane et seche.
e  Remplacez le couvercle de l'incisive supérieure. Assurez-vous que le couvercle est correctement installé

UTILISER
e Avant la premiére utilisation, veuillez retirer les matériaux d'emballage, les jeter correctement et nettoyer le produit et les accessoires.
Coupez les légumes, fruits ou autres produits en morceaux qui rentreront facilement dans 1'appareil.
Choisissez le bon tambour de coupe
Mettez les ingrédients préparés dans la rape
Presser 1égérement les produits avec le poussoir
Faites pivoter la poignée pour couper le produit
Lavez toutes les piéces a l'eau tiede avec un détergent, puis séchez soigneusement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Avant et aprés chaque utilisation : Nettoyez le produit avec de 1'eau tiéde et un détergent a vaisselle doux.
e  Le produit doit étre complétement séché. Le produit doit étre complétement séché avant d'étre réutilisé.
e Nous recommandons de nettoyer les éléments de coupe a la main avec de l'eau tiéde et une solution de nettoyage douce. Séchez
soigneusement les tambours de coupe.
e ATTENTION! N'utilisez jamais d'agents corrosifs ou abrasifs. Cela pourrait endommager la surface du produit.
e  Le produit ne passe pas au lave-vaisselle.
e  Le produit doit étre stocké dans un endroit frais et sec avec une bonne ventilation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique, acier
Lame a trancher
Lame de meulage grossiére
Lame pour abrasion fine
Pousseur de produits
Une poignée pour l'appareil
Patin antidérapant
Hauteur : 23 cm
SANS RISQUE POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'affecte pas négativement le gofit ou l'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.



® N'utilisez pas un produit susceptible d'étre endommagé et présentant des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
provoquer des blessures.

® Les enfants ou les personnes incapables d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou motrices
ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.

®  Le produit ne doit étre utilisé que pour couper des légumes et des fruits. La surcharge causée par la coupe d'aliments trop durs ou trop
denses peut provoquer des dommages.

®  Conservez le produit dans un endroit siir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.

®  Des variations de température importantes ou une forte exposition a la chaleur peuvent provoquer des problemes ou des dommages (soleil
direct, poéles, radiateurs, etc.).

® N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Fyviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.
®  Soyez prudent lors du montage et du nettoyage des tambours de coupe pour éviter les coupures.

®  Assurez-vous que l'appareil est correctement fixé au plan de travail a I'aide de la ventouse avant de commencer les travaux.
e  Pour éviter que I'appareil ne bouge pendant le fonctionnement, assurez-vous que le plan de travail est sec et uniforme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

i
Le symbole indique que les matériaux utilisés pour fabriquer I'appareil ne modifient ni le goiit ni I'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'affettatrice offerta & un dispositivo che dovrebbe essere in ogni cucina. Grazie ad esso, possiamo affrontare le sfide della cucina in modo molto
rapido ed efficiente. Il dispositivo funzionera bene nella preparazione di insalate di verdure, patatine naturali o ingredienti per salse e zuppe di
verdure. La macchina é molto facile da usare. Lo fissiamo utilizzando una manopola speciale alla superficie, ad esempio un tavolo o un piano di
lavoro. La ventosa assicura che il rasoio non si muova e sia stabile. L'affettatrice & dotata di tre tamburi. Inserire il tamburo appropriato nell'apertura
trasparente del dispositivo e installare la manovella. Quindi possiamo tritare facilmente qualsiasi ingrediente. Tamburo con fori piccoli: pud essere
utilizzato per grattugiare formaggio, noci o biscotti. E perfetto per preparare le cipolle per le salse. Cesto con fori grandi: grazie a questo accessorio
potrai preparare gli ingredienti per la tua insalata preferita. Tamburo con coltelli da taglio: taglia a fettine sottili zucchine, carote e cetrioli.
Utilizzando gli ingredienti cosi preparati possiamo preparare, ad esempio: deliziose chips di verdure.

11 prodotto non & destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato inappropriato e comporta
il rischio di incidenti. Il produttore non e responsabile per danni causati da uso improprio, mancata osservanza delle istruzioni, riparazioni improprie
o utilizzo di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

INSTALIL.AZIONE
e  Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta.
e  Sostituire la palpebra dell'incisivo superiore. Assicurarsi che il coperchio sia installato correttamente

UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio, smaltirli correttamente e pulire il prodotto e gli accessori.
Tagliare verdure, frutta o altri prodotti in pezzi che possano essere facilmente inseriti nel dispositivo.
Scegli il tamburo di taglio giusto
Metti gli ingredienti preparati nella grattugia
Premere leggermente i prodotti con lo spingitore
Ruotare la maniglia per tagliare il prodotto
Lavare tutte le parti in acqua tiepida con detersivo e poi asciugarle accuratamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua tiepida e un detersivo per piatti delicato.
e Il prodotto deve essere completamente essiccato. Il prodotto deve essere completamente asciugato prima del riutilizzo.
e  Consigliamo di pulire gli elementi di taglio a mano con acqua tiepida e una soluzione detergente delicata. Asciugare accuratamente i
tamburi di taglio.
e ATTENZIONE! Non utilizzare mai agenti corrosivi o abrasivi. Cio potrebbe danneggiare la superficie del prodotto.
e Il prodotto non e lavabile in lavastoviglie.
e Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto con una buona ventilazione.

DATI TECNICI

Materiale: plastica, acciaio

Lama per affettare

Lama per macinazione grossolana

Lama per abrasione fine

Spintore del prodotto

Una maniglia per il dispositivo

Cuscinetto antiscivolo

Altezza: 23 cm

SICURO PER GLI ALIMENTI. Questo prodotto non influisce negativamente sul gusto o sull'odore del cibo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.



®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato e che presenta bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro,
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

® 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Il sovraccarico causato dal taglio di alimenti troppo duri o
densi puo causare danni.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con prodotti chimici.

®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se & danneggiato.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.
®  Fare attenzione durante il montaggio e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro utilizzando la ventosa prima di iniziare il lavoro.
e  Per evitare che il dispositivo si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Q r 11 simbolo informa che i materiali utilizzati per realizzare il dispositivo non alterano il gusto o 1'odore dei prodotti alimentari.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La cortadora que se ofrece es un dispositivo que deberia estar en todas las cocinas. Gracias a él podemos afrontar los retos de la cocina de forma muy
rapida y eficaz. El dispositivo funcionara bien para preparar ensaladas de verduras, patatas fritas naturales o ingredientes para salsas y sopas de
verduras. La méaquina es muy fécil de usar. Lo fijamos mediante un pomo especial a la superficie, por ejemplo, a una mesa o encimera. La ventosa
asegura que la afeitadora no se mueva y quede estable. La cortadora estd equipada con tres tambores. Inserte el tambor apropiado en la abertura
transparente del dispositivo e instale la manivela. Luego podremos picar facilmente cualquier ingrediente. Tambor con pequefios agujeros: se puede
utilizar para rallar queso, frutos secos o galletas. Es perfecto para preparar cebollas para salsas. Tambor con grandes agujeros: gracias a este
accesorio podras preparar los ingredientes de tu ensalada favorita. Tambor con cuchillos cortadores: corta calabacines, zanahorias y pepinos en

rodajas finas. Con ingredientes asi preparados podemos preparar, por ejemplo: unos deliciosos chips de verduras.

El producto no estéa destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inadecuado e implica riesgo
de accidentes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado, el incumplimiento de las instrucciones,

reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. El producto esté destinado inicamente para uso privado.

iADVERTENCIA! Mantenga el producto alejado de los nifios. Las cuchillas pueden causar lesiones graves.
iADVERTENCIA! jRiesgo de lesiones! Las cuchillas estéan afiladas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTALACION
e  Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca.
e  Vuelva a colocar la tapa del incisivo superior. Asegtrese de que la tapa esté instalada correctamente

USAR

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje, deséchelos adecuadamente y limpie el producto y los accesorios.
Corte verduras, frutas u otros productos en trozos que quepan facilmente en el dispositivo.

Elija el tambor de corte adecuado

Pon los ingredientes preparados en el rallador.

Presione los productos ligeramente con el empujador.

Gire el mango para cortar el producto.

Lave todas las piezas en agua tibia con detergente y luego séquelas bien.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
e Antesy después de cada uso: Limpie el producto con agua tibia y un detergente lavavajillas suave.
El producto debe estar completamente seco. El producto debe secarse completamente antes de su reutilizacion.

ATENCION! Nunca utilice agentes corrosivos o abrasivos. Esto podria dafiar la superficie del producto.
El producto no es apto para lavavajillas.
El producto debe almacenarse en un lugar fresco, seco y con buena ventilacién.

DATOS TECNICOS

Material: plastico, acero

Cuchilla rebanadora

Hoja de molienda gruesa

Hoja para abrasi6n fina

Empujador de producto

Un asa para el dispositivo.

Almohadilla antideslizante

Altura: 23cm

SEGURO PARA LOS ALIMENTOS. Este producto no afecta negativamente el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  No utilice un producto que pueda estar dafiado y que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Recomendamos limpiar los elementos de corte a mano con agua tibia y una solucién limpiadora suave. Seque bien los tambores de corte.



® T.os nifios o personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus habilidades fisicas, mentales o motoras sélo podran
utilizar el producto bajo supervisién.

® El producto sélo debe utilizarse para cortar verduras y frutas. La sobrecarga causada por cortar alimentos demasiado duros o densos puede
causar dafios.

®  Guarde el producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

®  Grandes fluctuaciones de temperatura o una fuerte exposicion al calor pueden causar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).

®  No utilice el producto si esta dafiado.

® T os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  DProteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada.
® Tenga cuidado al montar y limpiar los tambores de corte para evitar cortes.

®  Aseglrese de que el dispositivo esté correctamente sujeto a la encimera mediante la ventosa antes de comenzar a trabajar.
e Para evitar que el dispositivo se mueva durante el funcionamiento, asegurese de que la encimera esté seca y nivelada.
e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

Q r El simbolo informa que los materiales utilizados para fabricar el dispositivo no cambian el sabor ni el olor de los productos
alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den erbjudna skivaren &r en enhet som borde finnas i varje kok. Tack vare det kan vi hantera koksutmaningar mycket snabbt och effektivt. Enheten
kommer att fungera bra for att forbereda gronsakssallader, naturliga chips eller ingredienser for gronsakssaser och soppor. Maskinen &r véldigt latt att
anvanda. Vi féaster den med en speciell vred pa ytan, t.ex. ett bord eller bankskiva. Sugkoppen ser till att rakhyveln inte ror sig och &r stabil.
Skivmaskinen &r utrustad med tre trummor. Sétt in lamplig trumma i enhetens genomskinliga 6ppning och installera veven. Da kan vi létt hacka vilka
ingredienser som helst. Fat med sma hal: kan anvéndas for att riva ost, notter eller kex. Den ar perfekt for att férbereda 16k for dipp. Trumma med
stora hal: tack vare detta tillbehor kan du forbereda ingredienser till din favoritsallad. Trumma med skarknivar: skar zucchini, morétter och gurka i
tunna skivor. Med hjalp av ingredienser beredda pa detta sétt kan vi forbereda till exempel: lackra gronsakschips.

Produkten dr inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning. All annan anvédndning eller modifiering av produkten anses vara oldmplig och
innebér risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig anvdandning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga
reparationer eller anvandning av oldmpliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Hall produkten borta fran barn. Bladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen dr vassa.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

Placera enheten pa en jamn och torr yta.
Sitt tillbaka det 6vre framtdndslocket. Se till att locket ar korrekt installerat

ANVANDA

Fore forsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt sitt och rengor produkten och tillbehéren.
Skar gronsaker, frukt eller andra produkter i bitar som latt passar in i enheten.

Vilj ratt skartrumma

Légg de forberedda ingredienserna i rivjarnet

Tryck l4tt pd produkterna med paskjutaren

Vrid handtaget for att skdra av produkten

Tvaétta alla delar i varmt vatten med diskmedel och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore och efter varje anvdandning: Rengor produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.

Produkten maste vara helt torkad. Produkten mdste vara helt torkad innan den ateranvénds.

Vi rekommenderar att du rengor skirelementen for hand med varmt vatten och en mild rengéringslosning. Torka skartrummorna noggrant.
UPPMARKSAMHET! Anvind aldrig fritande eller slipande medel. Detta kan skada produktens yta.

Produkten tél inte diskmaskin.

Produkten ska forvaras pé en sval, torr plats med god ventilation.

TEKNISKA DATA

Material: plast, stal

Skivningsblad

Grovt slipblad

Blad for fin notning

Produkt pusher

Ett handtag for enheten

Anti-slip pad

Hojd: 23cm

SAKER FOR MAT. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skada.



®  Barn eller personer som inte kan anvdnda produkten sédkert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda
produkten under uppsikt.

®  Produkten ska endast anvéndas for att skira grénsaker och frukt. Overbelastning orsakad av skédrning av mat som &r for hard eller tét kan
orsaka skador.

®  Forvara produkten pa en sdker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.

®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift 4r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad.
®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skartrummor for att undvika skarsar.

®  Se till att enheten &r ordentligt fastsatt pd bankskivan med hjalp av sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att enheten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.
e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Q r Symbolen informerar om att materialen som anvands for att tillverka enheten inte dndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den erbjudna skivaren &r en enhet som borde finnas i varje kok. Tack vare det kan vi hantera koksutmaningar mycket snabbt och effektivt. Enheten
kommer att fungera bra for att forbereda gronsakssallader, naturliga chips eller ingredienser for gronsakssaser och soppor. Maskinen &r véldigt latt att
anvanda. Vi féaster den med en speciell vred pa ytan, t.ex. ett bord eller bankskiva. Sugkoppen ser till att rakhyveln inte ror sig och &r stabil.
Skivmaskinen &r utrustad med tre trummor. Sétt in lamplig trumma i enhetens genomskinliga 6ppning och installera veven. Da kan vi létt hacka vilka
ingredienser som helst. Fat med sma hal: kan anvéndas for att riva ost, notter eller kex. Den ar perfekt for att férbereda 16k for dipp. Trumma med
stora hal: tack vare detta tillbehor kan du forbereda ingredienser till din favoritsallad. Trumma med skarknivar: skar zucchini, morétter och gurka i
tunna skivor. Med hjalp av ingredienser beredda pa detta sétt kan vi forbereda till exempel: lackra gronsakschips.

Produkten dr inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning. All annan anvédndning eller modifiering av produkten anses vara oldmplig och
innebér risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig anvdandning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga
reparationer eller anvandning av oldmpliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Hall produkten borta fran barn. Bladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen dr vassa.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

Placera enheten pa en jamn och torr yta.
Sitt tillbaka det 6vre framtdndslocket. Se till att locket ar korrekt installerat

ANVANDA

Fore forsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt sitt och rengor produkten och tillbehéren.
Skar gronsaker, frukt eller andra produkter i bitar som latt passar in i enheten.

Vilj ratt skartrumma

Légg de forberedda ingredienserna i rivjarnet

Tryck l4tt pd produkterna med paskjutaren

Vrid handtaget for att skdra av produkten

Tvaétta alla delar i varmt vatten med diskmedel och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore och efter varje anvdandning: Rengor produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.

Produkten maste vara helt torkad. Produkten mdste vara helt torkad innan den ateranvénds.

Vi rekommenderar att du rengor skirelementen for hand med varmt vatten och en mild rengéringslosning. Torka skartrummorna noggrant.
UPPMARKSAMHET! Anvind aldrig fritande eller slipande medel. Detta kan skada produktens yta.

Produkten tél inte diskmaskin.

Produkten ska forvaras pé en sval, torr plats med god ventilation.

TEKNISKA DATA

Material: plast, stal

Skivningsblad

Grovt slipblad

Blad for fin notning

Produkt pusher

Ett handtag for enheten

Anti-slip pad

Hojd: 23cm

SAKER FOR MAT. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skada.



®  Barn eller personer som inte kan anvdnda produkten sédkert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda
produkten under uppsikt.

®  Produkten ska endast anvéndas for att skira grénsaker och frukt. Overbelastning orsakad av skédrning av mat som &r for hard eller tét kan
orsaka skador.

®  Forvara produkten pa en sdker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.

®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift 4r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad.
®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skartrummor for att undvika skarsar.

®  Se till att enheten &r ordentligt fastsatt pd bankskivan med hjalp av sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att enheten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.
e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Q r Symbolen informerar om att materialen som anvands for att tillverka enheten inte dndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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TIPAOKELALOVTAL |IE QVTOV TOV TPOTO, HTTOPOVE VO ETOLUACOVLE, Y10 TTAPASEIYLA: VOOTIHN TIOTATAKLA AOKAVIKGOV.

To mpoidv dev mpoopiletar yio epnopikn 1 Propnxavikn xprion. Onowadnmote GAAN xprion 1| TPOTOTOINGT TOL TIPOIGVTOG Bewpeiton akaTAAANAN Kat
evexel Tov kivéuvo atuynpétwv. O katackevaotng 6ev evBovetan yix (NpiEG mov MPoKaAoLVTOL amd GKATAAANAT Xpriom, HN TNPNOT TV 0dNyl®Y,
OKOTAAATAEG EMOKEVEG 1] XPTIOT) OKATAAANAGY avTaAAGKTIK®V. To ipoioy mpoopiletal HOVo yia ISIOTIKT Xpron.

MMPOEIAOIIOIHXH! Kpotote 10 mpoidv poakpid amd modid. Ot Aemideg pmopel va IpOKAAEGOLY GOBUPO TPOVHATIOHO.
ITPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog tpavpatiopon! Ot Aemideg eivon Ko@ptepé.

AKPO
® H ovokeun Ba nipémet va eAeyyBel yio mAnpdtnta mapddoong kot opatn {npié.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

EI'KATAYTAYXH
o  TomoBeTOTE TN CLOKELT| OE ETUMESN KA1 GTEYVI EMPAVELX.
e  EnavatonoBetote 10 Gve KoMKl Tov Kontrpa. Befaiwbeite 6T1 To Kamaxl £xel TomobetnBel cOTG

XPHXH
e TIpwv amd v mpQOTN XPNOT), APALPECTE TX LAIKK CUOKELAGLNG KOL AMOPPIYTE T& 0WOOTA KAl KaBopioTe TO TTPOIOV KAl T& AEEGOLAP.
Kopte Aayavikd, @podta 1} GAAA TpoidvTa G KOPHATLH IOV Ba XwpEGOLV EDKOAX OTI GLUOKELT.
EmA£Ste 10 00OTO TOPTAVO KOTIG
Badovpe ta étopa VAIKG oTov Tpi@Tn
[Méote eAa@P& T TIPOIOVTA |LE TOV WOTHPA
[Meprotpéyte T Aafn yix v KOYETE TO TIPOIOV
ITAOvete OAQ Tor pEPT) O (EGTO VEPO HE QMOPPUTIAIVTIKO KO 0TI CUVEXELX OTEYVMOTE KOAGL.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
e TIpw ko peta anod kabe xprion: Kabapiote to mpoiov pe (e0Td vepod Kat Eva IO ATOPPUTIAVTIKO TILATMV.
e To mpoidv MPEMEL VO OTEYVAOEL TEAEIWG. To TIPOIOV TIPEMEL VO OTEYVMOEL TEAELWG TIPLV ATIO TNV EMAVOYPNOLHOTOINOT.
e YuviotoUpe va Kabopilete Ta KOMTIKG OTOLKELX HE TO XEPL HE (€0TO VEPO Kal €va N0 SIGALHA KABXPLOHO0V. ZTEYVAOOTE KOAX TO TOUTAVA
KOTNG.
e TTPOXOXH! Mnv xpnoiponoteite TOTé SLaPpOTIKA 1] AELOVTIKA péoa. AuTo propel va PAGYEL TNV EMEAVELX TOL TTPOIOVTOG.
e To mpoiov Sev TAEVETOL GTO TTAUVTIPLO TIAT®V.
e To mpoiodv mpémnel va QUAGCOTETOL G SpOCEPO, ENPO HEPOG HE KAAO OEPLOHO.

TEXNIKA YTOIXFEIA

YAko: mAaotikd, xdAvfog

Aemida kommg

Xovépn Aemida Aelavong

Aemida yia Aty Tp1n

ITpo®Onomn mpoiovtog

Mux Aafn) ya ) ovokeun

AvtiohioOnTiko pagtiapaxt

“Yyog: 23 cm

AYXDOANEIATIA TPODIMA. Avto 10 TIpoioy Sev eMNPERTEL APVNTIKG TN YEVLOT) 1] T HLUPWSIK TOL PAYNTOL.

OAHT'TEX AXPAAETIAY

®  [Ipwv oLVOPHOAOYNOETE KOl XPT|O1LOMOLTETE TO TIPOIOV, S1afAOTE TPOCGEKTIKA QXLTO TO EYXELPISIO XpPrioTC.



®  Mn XprO1HOTIOLEITE TIPOIOV IOV PTIOPEL VX LTTOOTEL LG Ko €XEL OYHNPEG GKPEG 1) GAAEG emKIVELVEG TIEPLOXEG TTOL Bar PITopoLGAY V&
TIPOKAAEGOLV TPAVHATIOHO.

® TIodux i} GTopa oL Gev PMOPOVY VA XPT|OLUOTIO|COVV TO TPOIOV HE KOPHAELX AOY® TV COUATIKAV, TIVEVHOTIKOV 1) KIVITIKOV TOUG
§e&10 TV PTOPODLY VA XPT|OTHOTO0UV TO IPOIOV POVO LG emifAeym.

®  To mpoidv TIPETIEL VA XPT|OTHOTIOLEITOL HOVO YLK TNV KOTI AGXAVIKOV Kol @polT®wv. H unep@optwon mov pokaAeital and 1o KOYpo
TPOQIL®V TOV €ival TOAD OKAT|PO T} TTUKVO PTOPEL VO TTPOKAAETEL {NLd.

®  AmoBnkevoTe T0 TPOIOV 0€ AOPAAEG HEPOG. ATTIOQVYETE TN OKOVN, TN BPOHIK KOl TNV EMAQT HE XTHIKA.

® O peyaieg Stakvpavoelg g Beppokpaciag i n évrovn ékBeon ot Beppotnta pmopel va mpokaAécouvy mpofAnpata 1 (uEg (Gpeco
NALOKO WG, COUTIEG, KAAOPLPEP K.ATL).

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV EGV EIVAL KATEGTPAUHEVO.

® Ta mondix Sev mpémel va aiovv HE TO TPOTdV.

® O kaBuaplopog Kot 1 cuvTrpron Sev mpEmeL va ekteAovvTal and mandid xwpig enifAeym.

® Befowbeite 0T T VAIKG cuokevaoiag 6ev aprvovtat xopig emifAsyn. Ta mondix pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mov ivon
emkivéuvo.

®  DuAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPT|OLHOTIOLEITAN 0TI CLOKELAOIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLY oo sl (LTdpyEL Kivéuvog aoPuiag).

®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| HLE PMOTLX 1) CUOKEVEG TIOL TIKPAYOLY BeppOTNTA (UTOPEL Vo 05Ny OEL OE TLPKAYLA)
® [Ipootatéyte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaoiec, Gpeco NAIOKO WS, LYTAT] LYPAOTX, EDPAEKTH AEPLX Kot SIOAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TTILO AMOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLLOTOLELTE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettoupyia, SaKOYTE T XProT Kol G0QaALoTE TO TIPOioV TPy To Savaypriolplonot|oete. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivan Suvath €&V TO TPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO SlaoThHa
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1) - €xel LIIOBANBel o€ LTEpBoAKE POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATOyopeVETAL 1] XPFOT) TOL TIPOIOVTOG €V KATTO0 HEPOG TOV EivO KATECTPOHEVO.
®  Na eloTte TPOCEKTIKOL OTAV GUVAPHOAOYEiTE Kat KaBapileTe Ta TOPTAVA KOTIG YO VO AIOQUYETE KOYipaTaL.

®  Befowbeite 611 1] GLOKELT EIVOL COOTA GLUVSESENEVT GTOV TIAYKO XPTOIHOTOIOVTAG TN Bevionla iptv SEKIVIGETE TNV epyaaia.
e T va amo@UYETE TNV KIvoN TG GLOKELNG KATa T Agrtoupyia, Befaiwbeite 61 0 m&yKOG €lvon GTEYVOG KOL OHOLOHOPPOG,.
e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOIHOTOLELTAL OTIWG TTPoopileTal.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHPATOV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apxéc. TIANpoQOpIEC OXETIKA |E TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG IHPEXKOVINL OO TO YPAPELO TOL SOV 1) TNG
TIOAT|G.

Il
To oVpPoAo evrpeP®VEL OTL TG LAIKA TIOL XPTOLHOTOLO0VTAL YIX TV KXTAGKELT] TG GUOKELTG §eV aAAGLOLV T yeDOT 1} TN HLPOSK
TV TPOPIHOV.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG AMALTNTELS YO TNV ACQPAAELN CLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Aratnpolpe 10 SIKAIOpPA Vo KAVOLE dAAXYEG OTO KEl|EVOD, TO OXESL0 Kot Ta SeSopéva IPOIOVTOG XWPIg IPONyovHEV 180moinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Dispozitivul de feliat oferit este un dispozitiv care ar trebui sa fie in fiecare bucétarie. Datorita acesteia, putem face fata provocdrilor din bucatarie
foarte rapid si eficient. Aparatul va functiona bine la prepararea salatelor de legume, chipsurilor naturale sau a ingredientelor pentru sosuri de legume
si supe. Aparatul este foarte usor de folosit. O atasam cu ajutorul unui buton special la suprafatd, de exemplu o masa sau blat. Ventuza asigura ca
aparatul de ras nu se misca si este stabil. Masina de tdiat este echipatd cu trei tambure. Introduceti tamburul corespunzdtor in deschiderea
transparenta a dispozitivului si instalati manivela. Apoi putem toca cu usurintd orice ingrediente. Tambur cu orificii mici: poate fi folosit pentru a
rade branza, nuci sau biscuiti. Este perfect pentru prepararea cepei pentru dips. Tambur cu orificii mari: datorita acestui atasament, poti pregati
ingrediente pentru salata ta preferata. Tambur cu cutite de taiere: taie dovleceii, morcovii si castravetii in felii subtiri. Folosind ingrediente preparate
astfel, putem prepara, de exemplu: chipsuri de legume delicioase.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata inadecvata si implica
risc de accidente. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatiile
necorespunzdtoare sau utilizarea pieselor de schimb necorespunzatoare. Produsul este destinat numai uzului privat.

AVERTIZARE! Pastrati produsul departe de copii. Lamele pot provoca vatamari grave.
AVERTIZARE! Risc de ranire! Lamele sunt ascutite.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

INSTALARE
e Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si uscata.
e Tnlocuiti capacul superior al incisivilor. Asigurati-vd ca capacul este instalat corect

UTILIZARE
o Tnainte de prima utilizare, v rugim si indepartati materialele de ambalare si sd le aruncati in mod corespunzator si si curitati produsul si
accesoriile.
Taiati legumele, fructele sau alte produse in buciti care sa se potriveasca cu usurintd In dispozitiv.
Alegeti tamburul de taiere potrivit
Pune ingredientele pregatite In razatoare
Apasati usor produsele cu impingatorul
Rotiti manerul pentru a tdia produsul
Spalati toate piesele In apd calda cu detergent si apoi uscati bine.

CURATARE SI INTRETINERE
o fTnainte si dupi fiecare utilizare: curatati produsul cu apa caldi si un detergent usor de spalat vase.
Produsul trebuie sd fie complet uscat. Produsul trebuie sa fie complet uscat inainte de reutilizare.
Va recomandam sa curdtati manual elementele de taiere cu apa calda si o solutie de curatare blanda. Uscati bine tamburele de taiere.
ATENTIE! Nu utilizati niciodata agenti corozivi sau abrazivi. Acest lucru ar putea deteriora suprafata produsului.
Produsul nu poate fi spélat vase.
Produsul trebuie depozitat Intr-un loc racoros, uscat, cu o bund ventilatie.

DATE TEHNICE
e  Material: plastic, otel
Lama de feliere
Lama de slefuit grosier
Lama pentru abraziune fina
fmpingator de produs
Un maner pentru dispozitiv
Tampa anti-alunecare
Inaltime: 23 cm
SIGUR PENTRU ALIMENTE. Acest produs nu afecteaza negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.



®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat si care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca raniri.

®  (Copiii sau persoanele care nu pot folosi produsul in sigurantd din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot folosi produsul numai
sub supraveghere.

®  Produsul trebuie utilizat numai pentru taierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea cauzata de taierea alimentelor prea tari sau dense
poate provoca daune.

®  Depozitati produsul intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substantele chimice.

®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul dacd este deteriorat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  [Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.
®  Aveti grija cand montati si curatati tamburele de tdiere pentru a evita tdieturile.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este atasat corect de blat folosind ventuza Tnainte de a incepe lucrul.
e  Pentru a evita miscarea dispozitivului In timpul functiondrii, asigurati-va ca blatul este uscat si uniform.
e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

)( Simbolul informeaza ca materialele utilizate pentru realizarea dispozitivului nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAO E DESCRICAQ

O fatiador oferecido é um aparelho que deveria estar em todas as cozinhas. Gragas a ele, podemos enfrentar os desafios da cozinha com muita
rapidez e eficiéncia. O aparelho funcionard bem no preparo de saladas de vegetais, salgadinhos naturais ou ingredientes para molhos e sopas de
vegetais. A maquina é muito facil de usar. Fixamos-o a superficie com um botdo especial, por exemplo, uma mesa ou bancada. A ventosa garante que
a navalha ndo se mova e fique estavel. O fatiador estd equipado com trés tambores. Insira o tambor apropriado na abertura transparente do
dispositivo e instale a manivela. Entdo podemos cortar facilmente qualquer ingrediente. Tambor com pequenos furos: pode ser utilizado para ralar
queijo, nozes ou biscoitos. E perfeito para preparar cebolas para molhos. Tambor com furos grandes: gracas a este acessério, vocé pode preparar
ingredientes para sua salada favorita. Tambor com facas de corte: corta abobrinha, cenoura e pepino em rodelas finas. Com ingredientes assim
preparados, podemos preparar, por exemplo: deliciosos chips de vegetais.

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outra utilizacdo ou modificacdo do produto é considerada inadequada e envolve
risco de acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, inobservancia das instru¢des, reparacdes inadequadas ou
utilizagdo de pecas sobressalentes inadequadas. O produto destina-se apenas ao uso privado.

AVISO! Mantenha o produto longe do alcance das criancas. As 1dminas podem causar ferimentos graves.
AVISO! Risco de ferimentos! As laminas sdo afiadas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO
e  Coloque o dispositivo sobre uma superficie plana e seca.
e  Substitua a tampa do incisivo superior. Certifique-se de que a tampa esteja instalada corretamente

USAR

Antes da primeira utilizacdo, remova os materiais da embalagem, descarte-os de maneira adequada e limpe o produto e os acessérios.
Corte vegetais, frutas ou outros produtos em pedagos que caibam facilmente no aparelho.

Escolha o tambor de corte certo

Coloque os ingredientes preparados no ralador

Pressione levemente os produtos com o empurrador

Gire a alga para cortar o produto

Lave todas as pegas em dgua morna com detergente e depois seque bem.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Antes e depois de cada utilizagdo: Limpe o produto com dgua morna e detergente neutro.
e O produto deve estar completamente seco. O produto deve estar completamente seco antes de ser reutilizado.
e Recomendamos limpar os elementos de corte manualmente com 4gua morna e uma solucdo de limpeza suave. Seque bem os tambores de
corte.
e  ATENCAO! Nunca utilize agentes corrosivos ou abrasivos. Isso pode danificar a superficie do produto.
e O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louca.
e O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e com boa ventilacdo.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico, ago
Lamina de corte
Lamina de moagem grossa
Lamina para abrasdo fina
Empurrador de produto
Uma alga para o dispositivo
Almofada antiderrapante
Altura: 23cm
SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Naio utilize um produto que possa estar danificado e que tenha arestas vivas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.



ar

i

Criangas ou pessoas que ndo consigam utilizar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras s6 poderao
utilizar o produto sob supervisao.

O produto deve ser utilizado apenas para cortar legumes e frutas. A sobrecarga causada pelo corte de alimentos muito duros ou densos pode
causar danos.

Armazene o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

Grandes flutuacoes de temperatura ou forte exposicdo ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

Ndo utilize o produto se estiver danificado.
As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).

Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.
Tenha cuidado ao montar e limpar os tambores de corte para evitar cortes.

Certifique-se de que o aparelho esteja devidamente fixado a bancada por meio da ventosa antes de iniciar o trabalho.

Para evitar que o aparelho se mova durante o funcionamento, certifique-se de que a bancada esteja seca e nivelada.
O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Q f O simbolo informa que os materiais utilizados na fabricagdo do aparelho ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

IIpesyiaraHusAT craiicep e ypeg, KOWTO TpsibBa Ja TPUCHCTBA BbB BCsKA KyXHs. BiiarojapeHye Ha Hero MOXKeM Jla Ce CIPaBHUM C KYXHEHCKHUTe
MpeAU3BUKaTeICTBA MHOTO ObP30 U e()eKTHBHO. YCTPOICTBOTO 1ije paboTH A0Ope MpH MPUTOTBSIHETO HA 3€JIEHYYKOBH CaJlaTH, HaTypajIeH UMIIC WK
CBCTAaBKM 3a 3e/IEHYYKOBHM COCOBe M Cymd. MalliiHata e MHOTO JIeCHa 3a M3Mo/3BaHe. [IpUKpersiMe ro C MOMOLYTa Ha CreluaneH GyTOH KbM
TIOBBPXHOCTTA, Harp. BeHzy3ara rapaHTupa, ye camobpbCHaUYKaTa He ce JBIDKH U e ctabuiHa. Pesaukara e obopyzsaHa c Tpu 6apabaHa. [TocTaBere
nozxoasiuust 6apabaH B Mpo3payHKsi OTBOP Ha YCTPOWCTBOTO U MOHTHpaliTe MaHMBesiaTa. ToraBa Mo)XeM JIeCHO /la Hapsi3BaMe BCSKAKBH ChCTaBKH.
BapabaH ¢ MafnKu OTBOpU: MOXKe Ja Ce M3M0/13Ba 3a HACTHPrBaHe HA KallKaBasl, siAKW WM OMCKBUTH. VjeasieH e 3a IPUTOTBsIHE Ha JIYK 3a JUIIC.
BapabaH c rosemu oTBOpH: OrarojiapeHre Ha Ta3W MPHUCTaBKa MOXKeTe fla TIPUTOTBUTE TPOAYKTH 3a JroOMMaTta cH cajara. bapabaH ¢ pexkem
HOXKOBe: Hapsi3Ba THUKBUUKH, MODKOBM M KpacTaBMLM Ha THHKM (DWIMMKM. M3M013BaliKy Taka NPUIOTBEHW CHCTaBKH, MOXKEM Jla TPUTOTBHUM
HarpuMep: BKYCeH 3eJIeHYYKOB UMIIC.

ITpoayKTHT He e MpeAHa3Ha4YeH 3a ThProBCKAa WM MPOMUIIeHa yrorpeba. Beska apyra yroTtpeba vy MopuduKaiys Ha MPOAYKTa Ce CUMTa 3a
HEeIoAXo/sIla U BK/IFOYBA PUCK OT MHIU/eHTH. [IpOM3BOAUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIETH, MPMYMHEHN OT HelpaBW/IHA yrioTpeba, Hecla3BaHe
Ha UHCTPYKLMUTe, HelpaBU/IeH PEMOHT WJTH U3I0/13BaHe Ha HEero/XO/sIIM pe3epBHH yacTh. [IpoAyKTHT e Mpe/jHa3HaueH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

MNMPEAYIIPEXXJAEHHME! CbpxpaHsBaiiTe IpoAyKTa Jjaneu oT fewia. OcTpuerara Morar Jja IpUYMHAT CePUO3HU HapaHsIBaHUsI.
IMPEAYIIPEXXJEHME! OnacHocT oT HapaHsiBaHe! OcTpueTara ca OCTpH.

CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ia Ce MpOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUUMU [TOBPE/IH.

e B iyuail Ha Helb/IHA [JOCTaBKa WM TOBpeJa mopaju JedeKTHa OMakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJisl, CBbP)KETe Ce C ropellata JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

NHCTAJIAIINA
e JlocTaBeTe yCTPOICTBOTO BEPXY PaBHa U Cyxa [IOBbPXHOCT.
e  CMeHerTe Karaka Ha TOpHUs pe3ell. YBepeTe ce, Ue KarakbT e TI0CTaBeH MPaBUIHO

M3IIOJ/I3BAHE
e  [Ipenu mbpBa yrorpeba, MoJisi, OTCTPaHeTe OMAKOBBUHUTE MaTePHaIM U ' U3XBhpJIeTe TIPABUIHO U ITOUKCTETE MTPOJYKTA M aKCeCOoapHuTe.
HapekeTe 3e/1eHuyLH, I0JOBE WK APYTY MPOAYKTH Ha MapyeTa, KOMTO JIECHO 1ije ce obepar B yCTPOHCTBOTO.
H36epete mpaBu/iHus pexxelr| 6apabax
I[TocTaBeTe MOATOTBEHUTE CHCTABKHU B PEHE
[IpuTHCHETE JIEKO TIPOAYKTUTE C U30yTBaua
3aBbpTeTe APHKKATA, 32 1A U3PEXKETe MPOAYKTa
V3MuiiTe BCMYKHU YacCTH B TOIJIa BOZA C Iperapar ¥ CJief ToBa Nozcyluete Ao0pe.

ITIOYMCTBAHE U IIOJJIPBXKA

e Tlpenu u crep Besika yrioTpe6a: ITouncrere mpogyKTa C TOM/Ia BOAA U MeK Ipernapar 3a MUeHe Ha Ch/IOBe.

e TIpoaykTsT TpsiOBa Aa e HaITb/IHO U3ChXHas. [TpoAyKTHT TPsOBA /ja e HalTb/IHO U3ChXHAa/ NPy MOBTOPHA yroTpeba.

e TIperopbuBaMe TOYMCTBAaHe Ha PEXXeIUTe eleMEHTH Ha pbKa C TOIUIa BOZA M MeK IOYMCTBall pa3TBop. Ilozcyuiere fo6pe pexerure
6apabanu.

e BHIMMAHUE! Hukora He u3no/3BaiiTe KOPO3UBHU Wiu abpa3uBHU areHTH. ToBa MOXKe /la TOBPe/IN IOBBPXHOCTTA HA MPOJYKTA.

e  [IpoAyKTHT He MOXe [ja Ce MHe B ChAOMHSI/THA MallIMHa.

e  TIpopykTsT TpsiOBa Aia ce CbXpaHsiBa Ha XJIaZHHO U CyXO MSCTO C A00pa BeHTH/IALMsI.

TEXHUYECKHW JTAHHUA

Marepuan: riactmaca, CTOMaHa

Ocrtpue 3a Hapsi3BaHe

Octpue 3a rpybo cmunasne

Ocrtpue 3a puHO TpHEHe

IIpopykTOB T/I1aCKau

JIpBXKKa 3a yCTPOICTBOTO

ITop1oXKKa IPOTUB ITb3raHe

Bucouuna: 23 cm

BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u npozyKT He B/IMsie OTPULIATE/IHO Ha BKyCa UM MUpH3MaTa Ha XpaHara.

NMHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja criobuTe W U3M0/3BaTe MPOJYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBO/CTBO 3a MOTPeOuUTeIs.
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He u3non3Baiite MpoyKT, KOMTO MOXe /ja Ob/ie TOBPe/IEeH U UMa OCTPH PbOOBE WITH IPYTH OMAacHU 30HH, KOUTO MOTaT Jla IPUUYMHAT
HapaHsiBaHe.

Helja wim nuia, KOUTO He MOTaT Jja U3Mosi3Bar 6e30MmacHO NMPOAYKTa MOpajid CBOUTe Gr3HUUeCKH, yMCTBEHU WX IBUraTe/THA YMEHUS],
MOTaT /Ia U3I0/13BaT MPO/YKTa CaMo 110/, Hab/TroieH e,

ITpoayKThT TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba CaMo 3a Psi3aHe Ha 3e/leHYyL U T1040Be. [IpeToBapBaHeTo, IPUUMHEHO OT psi3aHe Ha XpaHa, KOsITO e
TBBP/Ie TBbP/A WK I'bCTa, MOXE /ja IPUUHHH MTOBpea.

ChbxpaHsiBaliTe MPOAYKTa HAa CUT'YPHO MsCTO. W36srBaiiTe rpax, MPbCOTHS U KOHTAKT C XMMUKAJIU.

ToneMuTe TEMIIEpaTypHH KoebaHHsI MK CHTHOTO M3/1araHe Ha TOI/IMHA MOTaT Aa MPUYHMHAT NPo6/IeMH WM 1eTH (JUPeKTHa C/TbHYeBa
CBeT/IFHA, TIeYKH, PafilaTopy U Jp.).

He u3nosn3Baiite NpoAyKTa, ako e MoBpeJieH.

[Henara He Tpsi6Ba Jja CU UTPasT C NIPOAYKTA.

ITourcTBaHeTO M MOA/PHKKaTa He TpsiOBa /la ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

YBeperte ce, Ue OITAaKOBLUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi30p. JleljaTa MOrar fia 3al0vHaT Jja CH UrPasiT C TAX, KOeTO e OIacHO.

[Tazete Cl)OJII/IOTO, H3I10/13BaHO B OIlaKOBKAaTa Ha IPOAYKTa, /lajled OT Jela (I/IMa PUCK OT 3a,qyu_1aBaHe).

36sirBaliTe U3TOUYHULIM HAa OF'bH: N U30sTBaliTe KOHTAKT C OI'bH WK YCTPONCTBA, TeHepUpalliy TOTUIMHA (MOJKe Jia JoBe/ie A0 ToXKap)

[Tazete MPOAYKTa OT €KCTPEMHU TeMIIePaTypH, IPpsiKa C/TbHUYEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJ/IAXKHOCT, 3allda/IMMU ra30Be U Pa3TBOPUTE/IA.
3a royrcTBaHe U3I0/I3BaiTe Ba)KHA KbpIla Wi M€K ITOYXCTBalll rperiapar.

He u3rnion3Baiite 1oBpe/jeHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHA, [IPEKpaTeTe yrnoTpedaTa v 3aKperere MPoAyKTa Mpe/y noBTopHa yrorpeba. besonacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OW/I MOBPeZieH, - He yHKIMOHMPA MPaBU/IHO, - e 61 ChbXpaHsiBaH 3a AbIbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaronpysTHY YC/IOBHS WJH - e OWJT TIOZI0KeH Ha IPeKOMePHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSIKOS YacT OT Hero e ToBpe/ieHa.
Bb/ieTe BHIMaTenHH, Koraro criiobsiBare ¥ IIOYMCTBaTe pexelute 6apabaHy, 3a /ja n3berHere nopsi3BaHusl.
YBepeTe ce, ue yCTPOMCTBOTO € TIPABU/THO MPUKPeIeHo KbM IIJIOTA C TIOMOILTa Ha BeH/ly3ara, pe/iy /ia 3aro4HeTe pabora.

3a fa u3berHeTe JBIDKEHNe Ha YCTPOWCTBOTO 110 BpeMe Ha paboTa, yBepeTe Ce, e IJIOTHT € CyX U PaBeH.
ITpoayKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba N0 NpeHa3HaYeHHe.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YHUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliMK/IMpaHe.

H3m0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja 6b/ie rpejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIMa/bLH, OTIpe/iesieH OT MeCTHUTE BIaCTH.
Wndopmarius 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT OOIMHCKATA WK TPajicKa Ciyxoba.

CHUMBO/TBT I/IH(bOpMI/Ipa, e MaTrepraiuTe, U3I10/13BaHU 3a HallpaBaTa Ha YCTPOﬁCTBOTO, He ITPOMEHAT BKYyCa WU MUpH3MaTa Ha
XPaHUTeJHUTE IPOAYKTH.

HpO;[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTE W HallUOHAJ/IHU U3MCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoAayKTUTe.

3ama3BamMme CHU IMpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,qmaf/iHa U NaHHUWTE 3a MPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/sTHO YBeJOMJ/IEHUE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A kindlt szeletel6 olyan eszkoz, aminek minden konyhaban ott kell lennie. Ennek koszonhet6en nagyon gyorsan és hatékonyan tudunk megbirkézni
a konyhai kihivasokkal. A késziilék jél hasznalhat6 zoldségsalatak, nattir chipsek vagy zoldséges sz6szok és levesek hozzavaldinak elkészitéséhez. A
gép haszndlata nagyon egyszer(. Specialis gombbal rogzitjiik a feliilethez, pl. A tapadékorong biztositja, hogy a borotva ne mozduljon el és stabil
legyen. A szeletel6 harom dobbal van felszerelve. Helyezze be a megfelel§ dobot a késziilék atlatszé nyilasaba, és szerelje be a hajtékart. Ezutan
barmilyen hozzavalét konnyedén felaprithatunk. Kis lyukt dob: sajt, di6 vagy keksz reszelésére hasznalhat6. Kivaléan alkalmas a hagyma
martogatds el6készitésére. Nagy lyuki dob: ennek a tartozéknak koszonhet6en elkészitheti kedvenc salatdja hozzavaléit. Dob vagokésekkel:
cukkinit, sargarépat és uborkat vékony szeletekre vag. Az igy elkészitett alapanyagokbdl elkészithetjiik példaul: finom z5ldségchipset.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhasznéalasra késziilt. A termék barmely mas felhasznaldsa vagy médositasa nem megfelel6nek mindsiil, és
balesetveszélyes. A gyarté nem vallal felelgsséget a nem megfelel6 hasznalatbél, az utasitdsok be nem tartdsabol, a szakszertitlen javitasokbdl vagy a
nem megfeleld alkatrészek hasznalatabol ered6 karokért. A termék kizarélag maganhasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES! Tartsa tavol a terméket gyermekekt6l. A kések silyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

TELEPITES
e Helyezze a késziiléket sima és szaraz feliiletre.
e Cserélje ki a fels6 metsz6fogfedelet. Gy6z6djon meg arrél, hogy a fedél megfelel6en van felszerelve

HASZNALAT
e Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és megfelelen artalmatlanitsa azokat, és tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat.

Vagja a zoldségeket, gyiimolcsoket vagy mas termékeket olyan darabokra, amelyek konnyen beleférnek a késziilékbe.
Valassza ki a megfelel6 vagodobot

Az elkészitett hozzaval6kat a reszel6be tessziik

Enyhén nyomja meg a termékeket a nyomoval

Forgassa el a fogantytit a termék vagasahoz

Mossa le az 0sszes alkatrészt meleg vizben, mosészerrel, majd alaposan szaritsa meg.

TISZTITAS £ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat el6tt és utan: Tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe mosogat6szerrel.

A terméket teljesen meg kell széritani. A terméket Gjrahasznélat el6tt teljesen meg kell széritani.

Javasoljuk, hogy a vagoelemeket kézzel tisztitsa meg meleg vizzel és enyhe tisztitoszerrel. Alaposan szaritsa meg a vagédobokat.
FIGYELEM! Soha ne hasznaljon mar6 vagy strolé hatdsu anyagokat. Ez kérosithatja a termék feliiletét.

A termék nem mosogatdgépben moshato.

A terméket hiivos, szaraz helyen, j6 szell6zéssel kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: miianyag, acél
Szeleteld penge
Durva koszoriikés
Penge finom koptatashoz
Terméktold
Fogantyu a késziilékhez
Csuszasgatlé betét
Magassag: 23 cm
ELELMISZERRE BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyésolja negativan az étel izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

® Ne hasznéljon olyan terméket, amely megsériilhet, éles élekkel vagy mds veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést okozhatnak.



®  Gyermekek vagy olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy motoros képességeik miatt nem tudjak biztonsagosan hasznalni a terméket,
csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a terméket.

® A terméket csak z6ldségek és gylimolcsok vagasara szabad hasznalni. A til kemény vagy siir(i élelmiszer vagasabol eredd tulterhelés
karokat okozhat.

® Tarolja a terméket biztonsagos helyen. Keriilje a port, szennyez6dést és vegyszerekkel val6 érintkezést.

® A nagy hémérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémakat vagy kéarokat okozhat (kozvetlen napfény, kalyhak, radiatorok stb.).
® Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekekt6! (fulladasveszély all fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tiizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.
® Tegyen 6vatos a vagodobok Osszeszerelése és tisztitdsa soran, hogy elkeriilje a vagasokat.

® A munka megkezdése el6tt a tapadokorong segitségével ellendrizze, hogy a késziilék megfelelGen van-e rogzitve az asztallaphoz.
e Annak elkertilése érdekében, hogy a késziilék miikodés kézben elmozduljon, gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkalap szdraz és egyenletes.
e A terméket mindig rendeltetésszerlien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

a A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznadlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok dltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

i
A szimbdlum arr6l tajékoztat, hogy a késziilék elkészitéséhez felhasznélt anyagok nem valtoztatjdk meg az élelmiszerek izét vagy
illatat.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok elézetes értesités nélkiili valtoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den tilbudte skeremaskine er en enhed, der bar vere i ethvert kekken. Takket vare det kan vi klare kekkenudfordringer meget hurtigt og effektivt.
Enheden vil fungere godt til at tilberede grontsagssalater, naturlige chips eller ingredienser til grontsagssaucer og -supper. Maskinen er meget nem at
bruge. Vi fastgar den ved hjelp af en speciel knop pa overfladen, f.eks. et bord eller bordplade. Sugekoppen sgrger for, at barbermaskinen ikke
beveeger sig og er stabil. Skeareren er udstyret med tre tromler. Indset den passende tromle i enhedens gennemsigtige &bning, og installer
handsvinget. Sa kan vi sagtens hakke eventuelle ingredienser. Tromle med sma huller: kan bruges til at rive ost, ngdder eller kiks. Den er perfekt til
at forberede lgg til dips. Tromle med store huller: Takket vaere dette tilbehgr kan du tilberede ingredienser til din yndlingssalat. Tromle med
skeereknive: skerer zucchini, gulergdder og agurker i tynde skiver. Ved at bruge ingredienser tilberedt pa denne made kan vi tilberede f.eks.: lekre

grentsagschips.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet anses for at veere upassende og
indeberer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne,

ukorrekte reparationer eller brug af upassende reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

ADVARSEL! Hold produktet veek fra bgrn. Knivene kan fordrsage alvorlig skade.
ADVARSEL! Risiko for kvastelser! Bladene er skarpe.

TIP
®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Itilfeelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
INSTALILATION
e  Placer enheden pd en jeevn og tgr overflade.
e St det gverste fortendeldg pa igen. Sgrg for, at laget er monteret korrekt
BRUGE
e  For forste brug skal du fjerne emballagen og bortskaffe dem korrekt og renggre produktet og tilbehgret.
e  Skeer grentsager, frugter eller andre produkter i stykker, der nemt passer ind i enheden.
e  Velg den rigtige skeretromle
e  Kom de tilberedte ingredienser i rivejernet
e Tryk let pa produkterne med pusheren
e  Drej handtaget for at skere produktet af
e  Vask alle dele i varmt vand med opvaskemiddel og ter derefter grundigt.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far og efter hver brug: Renggr produktet med varmt vand og et mildt opvaskemiddel.

Produktet skal veere fuldstendig tgrret. Produktet skal vere helt tgrret far genbrug.

Vi anbefaler at renggre skereelementerne i handen med varmt vand og en mild renggringsoplgsning. Tar skeretromlerne grundigt.
OPMARKSOMHED! Brug aldrig @tsende eller slibende midler. Dette kan beskadige produktets overflade.

Produktet taler ikke opvaskemaskine.

Produktet skal opbevares pa et keligt, tert sted med god ventilation.

TEKNISKE DATA

Materiale: plast, stal

Skereblad

Groft slibeblad

Klinge til fin slid

Produkt pusher

Et handtag til enheden

Anti-skrid pude

Hgjde: 23 cm

SIKKER FOR MAD. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget og har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage personskade.



®  Bgrn eller personer, der ikke er i stand til at bruge produktet sikkert pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder, ma kun
bruge produktet under opsyn.

®  Produktet ma kun bruges til at skeere grontsager og frugt. Overbelastning fordrsaget af skering af fadevarer, der er for hirde eller teette, kan
forarsage skade.

®  Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stev, snavs og kontakt med kemikalier.

®  Store temperaturudsving eller steerk varmepavirkning kan forarsage problemer eller skade (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Spgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kvaelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Vear forsigtig, nar du samler og renggr skeretromlerne for at undga snit.

®  Sorg for, at enheden er korrekt fastgjort til bordpladen ved hjelp af sugekoppen, for arbejdet pabegyndes.
e  For at undgd, at enheden bevager sig under drift, skal du serge for, at bordpladen er tgr og jevn.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Il
Symbolet informerer om, at de materialer, der bruges til at fremstille enheden, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Ponukany krajac je zariadenie, ktoré by malo byt v kazdej kuchyni. Vd'aka nej si velmi rychlo a efektivne poradime s kuchynskymi vyzvami.
Pristroj dobre poslizi pri priprave zeleninovych $alétov, prirodnych chipsov, ¢i prisad do zeleninovych omacok a polievok. Stroj sa vel'mi l'ahko
pouZziva. Pripeviiujeme ho pomocou Specidlneho gombika na povrch, napr. Prisavka zaistuje, Ze sa Ziletka nehybe a je stabilna. Kréjac je vybaveny
tromi bubnami. VloZte prislusny bubon do priehl'adného otvoru zariadenia a nainstalujte kl'uku. Potom moZeme I'ahko nasekat’ I'ubovolné suroviny.
Bubon s malymi otvormi: mozZno pouZit na strdhanie syra, orechov alebo susienok. Vyborne sa hodi na pripravu cibule na dip. Bubon s vel'kymi
otvormi: vdaka tomuto nastavcu si pripravite ingrediencie na va$ obl'ibeny Salat. Bubon s rezacimi nozmi: cuketu, mrkvu a uhorky nakrdjame na

tenké platky. Z takto pripravenych surovin pripravime napr.: lahodné zeleninové chipsy.

Vyrobok nie je ur€eny na komercné alebo priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouZzitie alebo tiprava produktu sa povazuje za nevhodné a zahfia
riziko nehod. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouZivanim, nedodrZanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZzitim

nevhodnych ndhradnych dielov. Vyrobok je ureny len na stikromné pouZitie.

POZOR! Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Cepele mé7u sposobit’ vaZne zranenie.
POZOR! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele si ostré.

TIP
[ ]

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

INSTALACIA

Zariadenie umiestnite na rovny a suchy povrch.
Vymetiite vieCko horného rezaku. Uistite sa, Ze je kryt spravne nainStalovany

POUZIVAT

Pred prvym pouZitim odstrarite obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prislusenstvo.
Zeleninu, ovocie alebo iné produkty nakrjajte na kisky, ktoré sa I'ahko zmestia do zariadenia.

Vyberte si spravny rezaci bubon

VloZte pripravené ingrediencie do strithadla

Vyrobky zl'ahka stlacte posivacom

Otocte rukovat', aby ste vyrobok odrezali

Vsetky Casti umyte v teplej vode so saponatom a potom dokladne osuste.

CISTENIE A UDRZBA

Pred a po kaZzdom pouZiti: Vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.

Vyrobok musi byt tplne vysuSeny. Pred opdtovnym pouZzitim musi byt vyrobok tiplne vysuSeny.

Rezné prvky odporucame ¢istit’ ru¢ne teplou vodou a jemnym c¢istiacim roztokom. Rezacie bubny dokladne vysuste.
POZOR! Nikdy nepouZzivajte korozivne alebo abrazivne prostriedky. Mohlo by to poskodit’ povrch vyrobku.
Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.

Vyrobok by sa mal skladovat’ na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast, ocel

Cepel na krajanie

Cepel na hrubé brisenie

Cepel na jemné obriisenie

Pretlacac produktu

Rukovit' pre zariadenie

ProtiSmykova podlozka

Vyska: 23 cm

BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut’ ani voiiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

NepouZivajte vyrobok, ktory moze byt poskodeny a ma ostré hrany alebo iné nebezpecné oblasti, ktoré by mohli spdsobit zranenie.

Deti alebo osoby, ktoré kvdli svojim fyzickym, mentadlnym alebo motorickym schopnostiam nedokazu vyrobok bezpecne pouZzivat, mozu

vyrobok pouzivat’ len pod dozorom.



®  Vyrobok by sa mal pouZivat' iba na kréjanie zeleniny a ovocia. PretaZenie sposobené krajanim potravin, ktoré su prilis tvrdé alebo husté,
mozZe sposobit’ poskodenie.

®  Vyrobok skladujte na bezpecnom mieste. Vyhnite sa prachu, Spine a kontaktu s chemikaliami.

®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu moze spdsobit’ problémy alebo poSkodenie (priame slnecné svetlo, kachle, radiatory
atd’.).

®  Vyrobok nepouZivajte, ak je poSkodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliu pouZzitd v obale vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: n vyhybajte sa kontaktu s ohifiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest’ k poZiaru)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZnda bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢nda prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena.
®  Pri montaZi a Cisteni rezacich bubnov bud’te opatrni, aby ste sa neporezali.

®  Pred zacatim prace sa uistite, Ze je zariadenie spravne pripevnené k pracovnej doske pomocou prisavky.
e Aby ste zabranili pohybu zariadenia pocas prevadzky, uistite sa, Ze pracovna doska je suché a rovna.
e Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urCenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Q r Symbol informuje, Ze materidly pouZité na vyrobu zariadenia nemenia chut’ ani véiiu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Tarjottu leikkuri on laite, jonka pitdisi olla jokaisessa keittitssd. Sen ansiosta selvidmme keittion haasteista erittdin nopeasti ja tehokkaasti. Laite
toimii hyvin kasvissalaattien, luonnonlastujen tai kasviskastikkeiden ja keittojen ainesten valmistuksessa. Kone on erittdin helppokéyttdinen.
Kiinnitdimme sen erityiselld nupilla pintaan, esim. pdytddn tai tydtasoon. Imukuppi varmistaa, ettd partakone ei liiku ja on vakaa. Viipaloija on
varustettu kolmella rummulla. Aseta sopiva rumpu laitteen ldpindkyvadn aukkoon ja asenna kampi. Sitten voimme helposti pilkkoa kaikki ainekset.
Pienilla rei'illd varustettu rumpu: voidaan kéyttda juuston, pahkindiden tai keksien raastamiseen. Se sopii tdydellisesti sipulien valmistukseen dippia
varten. Rumpu suurilla rei'illd: tdmén lisdosan ansiosta voit valmistaa ainekset suosikkisalaattiisi. Rumpu leikkuuveitsilla: leikkaa kesdkurpitsa,
porkkana ja kurkut ohuiksi viipaleiksi. Télld tavalla valmistettujen ainesten avulla voimme valmistaa esimerkiksi: herkullisia kasvislastuja.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdytt6on. Kaikenlaista muuta tuotteen kédyttdd tai muunnelmaa pidetdédn sopimattomana ja siihen
liittyy onnettomuusriski. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat véarastd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd, virheellisestd
korjauksesta tai sopimattomien varaosien kédytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

VAROITUS! Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Terdt voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat terdvid.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epédtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

ASENNUS
e Aseta laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.
e  Vaihda ylempi etuhammaskansi. Varmista, ettd kansi on asennettu oikein

KAYTTAA

Poista pakkausmateriaalit ennen ensimmadistd kdyttoa ja havitd ne asianmukaisesti ja puhdista tuote ja lisdvarusteet.
Leikkaa vihannekset, hedelmat tai muut tuotteet paloiksi, jotka mahtuvat helposti laitteeseen.

Valitse oikea leikkuurumpu

Laita valmistetut ainekset raastimeen

Paina tuotteita kevyesti tyontimelld

Leikkaa tuote kddntdmalla kahvaa

Pese kaikki osat lampiméssd vedessd pesuaineella ja kuivaa sitten huolellisesti.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Ennen ja jilkeen jokaista kdyttod: Puhdista tuote lampimalléd vedelld ja miedolla astianpesuaineella.
e Tuotteen on oltava tdysin kuivattu. Tuote on kuivattava tdysin ennen uudelleenkéyttoa.
e  Suosittelemme leikkuuelementtien puhdistamista k&sin lampimaélld vedelld ja miedolla puhdistusliuoksella. Kuivaa leikkuurummut
huolellisesti.
e  HUOMIO! Ali koskaan kéyté sydvyttavi tai hankaavia aineita. Tdmé voi vahingoittaa tuotteen pintaa.
e  Tuote ei ole astianpesukoneen kestava.
e  Tuote on sdilytettdva viiledssd, kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi, terds

Viipalointitera

Karkea hiomatera

Terd hienoa hankausta varten

Tuotteen tyontdja

Kédensija laitteelle

Liukumaton pehmuste

Korkeus: 23 cm

TURVALLINEN RUOKILLE. Tama tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET

® [ue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kadyttod.

®  Ald kiyti tuotetta, joka voi olla vaurioitunut ja jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.



®  [Lapset tai henkildt, jotka eivit fyysisten, henkisten tai motoristen taitojensa vuoksi pysty kdyttamdan tuotetta turvallisesti, saavat kayttaa
tuotetta vain valvonnan alaisena.

®  Tuotetta saa kdyttdd vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Liian kovan tai tihedn ruoan leikkaamisesta aiheutuva ylikuormitus voi
aiheuttaa vaurioita.

®  Siilytd tuotetta turvallisessa paikassa. Valta polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldmpdotilan vaihtelut tai voimakas altistuminen lammolle voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, uunit, patterit
jne.).

®  Al4 kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

®  Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kaytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd palolédhteitd: n Valtd kosketusta tulen tai 1amp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkayttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

® Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
®  QOle varovainen leikkuurumpujen kokoamisessa ja puhdistamisessa valttddksesi viiltoja.

®  Varmista ennen tyon aloittamista, ettd laite on kunnolla kiinnitetty ty6tasoon imukupin avulla.
e Jotta laite ei padse liikkumaan kdyton aikana, varmista, ettd tydtaso on kuiva ja tasainen.
e  Tuotetta tulee aina kayttad tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Q r Symboli kertoo, ettd laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sitloma pjaustyklé — jrenginys, kuris turéty biiti kiekvienoje virtuvéje. Jos déka su virtuvés isSukiais susidorojame labai greitai ir efektyviai.
Prietaisas puikiai tiks ruoSiant darZoviy salotas, nattiralius traskucius ar darZoviy padaZy ir sriuby ingredientus. MaSina labai paprasta naudotis. Jj
pritvirtiname specialia rankenéle prie pavirSiaus, pvz., stalo ar stalvirSio. Siurbtukas uZtikrina, kad skustuvas nejudéty ir buty stabilus. Pjaustykléje
yra trys biignai. [dékite atitinkama biigng j skaidria prietaiso angq ir jstatykite Svaistiklj. Tada galime lengvai susmulkinti bet kokius ingredientus.
Biignas su maZomis skylutémis: galima tarkuoti siirj, rieSutus ar sausainius. Puikiai tinka svoglinams ruoSti panirimams. Biignas su didelémis
skylémis: Sio priedo déka galite paruosti ingredientus mégstamoms salotoms. Bilignas su pjaustymo peiliais: cukinijas, morkas ir agurkus supjausto
plonais grieZinéliais. Naudodami taip paruoStus ingredientus galime paruosti, pavyzdzZiui: skanius darzoviy traskucius.

Gaminys neéra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir yra
susijes su nelaimingy atsitikimy rizika. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

ISPEJIMAS! Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. ASmenys gali rimtai susiZaloti.
ISPEJIMAS! Pavojus susiZeisti! ASmenys yra astras.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

MONTAVIMAS
e  Padékite prietaisg ant lygaus ir sauso pavirsiaus.
e  Pakeiskite virSutinj smilkinio dangtelj. [sitikinkite, kad dangtis uZdétas teisingai

NAUDOTI
e  Prie$ naudodami pirma karta, iSimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite bei iSvalykite gaminj ir priedus.
DarZoves, vaisius ar kitus produktus supjaustykite gabaléliais, kurie lengvai tilps j prietaisa.
Pasirinkite tinkama pjovimo biigna
Paruostus ingredientus sudékite j trintuvg
Lengvai paspauskite gaminius stimikliu
Pasukite rankenéle, kad nupjautuméte gaminj
Visas dalis nuplaukite Siltame vandenyje su plovikliu ir gerai iSdZiovinkite.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  PrieS ir po kiekvieno naudojimo: Nuplaukite gaminj §iltu vandeniu ir $velniu indy plovikliu.
Produktas turi biti visiSkai iSdZiovintas. Prie§ pakartotinj naudojima produktas turi biiti visiSkai iSdZiovintas.
Pjovimo elementus rekomenduojame valyti rankomis Siltu vandeniu ir Svelniu valymo tirpalu. Kruopsc¢iai iSdZiovinkite pjovimo bignus.
DEMESIO! Niekada nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy medziagy. Tai gali paZeisti gaminio pavirsiy.
Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.
Produktas turi biti laikomas vésioje, sausoje vietoje su gera ventiliacija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e MedZiaga: plastikas, plienas
Pjaustymo peilis
Grubus slifavimo peilis
Peilis smulkiam dilimui
Produkto stiimiklis
Prietaiso rankena
Neslystantis padas
Aukstis: 23 cm
SAUGU MAISTUL. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

® Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas ir turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali susiZaloti.



®  Vaikai arba asmenys, kurie negali saugiai naudotis gaminiu dél savo fiziniy, protiniy ar motoriniy jgidZiy, gali naudoti gaminj tik

®  Produktas turi biiti naudojamas tik darZovéms ir vaisiams pjaustyti. Per daug kieto ar tankaus maisto pjaustymo sukelta perkrova gali
pakenkti.

® Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir saly¢io su cheminémis medZiagomis.

®  Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus karSc¢io poveikis gali sukelti problemy arba sugadinti (tiesioginiai saulés spinduliai, krosnys,
radiatoriai ir kt.).

® Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyCio su ugnimi arba Silumg generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Bikite atsarglis montuodami ir valydami pjovimo btignus, kad iSvengtuméte jpjovimuy.

®  PrieS pradédami darba jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai pritvirtintas prie stalvirSio, naudodami siurbtuka.
e  Kad prietaisas nejudéty veikimo metu, jsitikinkite, kad stalvirSis yra sausas ir lygus.
e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Q r Simbolis informuoja, kad prietaisui pagaminti naudojamos medzZiagos nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Piedavatais griezgjs ir ierice, kurai jabtt katra virtuvé. Pateicoties tam, més varam loti atri un efektivi tikt gala ar virtuves izaicinajumiem. Ierice labi
darbosies, gatavojot darzenu salatus, dabigus cipsus vai darzenu mércu un zupu sastavdalas. Masina ir Joti viegli lietojama. Més piestiprinam to,
izmantojot Tpasu pogu, pie virsmas, pieméram, galda vai darba virsmas. Piesiiceknis nodro$ina, ka skuveklis nekustas un ir stabils. Skélgjs ir aprikots
ar trim tvertném. levietojiet atbilsto3o cilindru ierices caurspidigaja atveré un uzstadiet kloki. Tad varam viegli sasmalcinat jebkuras sastavdalas.
Muca ar maziem caurumiem: var izmantot siera, riekstu vai cepumu rivésanai. Tas ir lieliski piemérots sipolu sagatavoSanai mércéSanai. Bungas ar
lieliem caurumiem: pateicoties Sim stiprinajumam, varat sagatavot sastavdalas saviem iecienitakajiem salatiem. Bungas ar grieSanas naZiem: sagriez
cukini, burkanus un gurkus planas $kélés. Izmantojot Sadi sagatavotas sastavdalas, varam pagatavot, pieméram: gardus darzenu ¢ipsus.

Produkts nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepiemérotu un
ir saistita ar nelaimes gadijumu risku. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, instrukciju neievérosanas, nepareiza
remonta vai nepiemérotu rezerves dalu izmantoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu giiSanas risks! Asmeni ir asi.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

UZSTADISANA
e Novietojiet ierici uz lidzenas un sausas virsmas.
e  Nomainiet aug$gjo priekSzobu vaku. Parliecinieties, vai vaks ir pareizi uzstadits

IZMANTOT
e Pirms pirmas lietoSanas, lidzu, nopemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka arl notiriet izstradajumu un
piederumus.
Sagrieziet darzenus, auglus vai citus produktus gabalos, kas viegli iederésies iericé.
Izvélieties pareizo grieSanas cilindru
Sagatavotas sastavdalas liek rive
Viegli nospiediet produktus ar stiméju
Pagrieziet rokturi, lai sagrieztu izstradajumu
Nomazgajiet visas dalas silta tiden1 ar mazgasanas lidzekli un péc tam riipigi nosusiniet.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Notiriet produktu ar siltu ideni un maigu trauku mazgasanas lidzekli.

Produktam jabiit pilniba izZzavétam. Pirms atkartotas lietoSanas produkts ir pilniba jaizzave.

GrieSanas elementus iesakam tirit ar rokam ar siltu ideni un maigu tiriSanas Skidumu. Riipigi nosusiniet grieSanas cilindrus.
UZMANIBU! Nekad neizmantojiet kodigus vai abrazivus lidzek]us. Tas var sabojat izstradajuma virsmu.

Produkts nav droSs trauku mazgajamaja masina.

Produkts jauzglaba vésa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

TEHNISKIE DATI
e Materials: plastmasa, térauds
GrieSanas asmens
Rupja slipSanas asmens
Asmens smalkam nobrazumam
Produkta stiméjs
Rokturis iericei
Pretslides paliktnis
Augstums: 23cm
DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé &diena gar$u vai smarzu.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietosanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Neizmantojiet izstradajumu, kas var biit bojats un kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas var izraisit savainojumus.

®  Bérni vai personas, kuras nevar drosi lietot produktu savu fizisko, garigo vai motorisko prasmju dél, drikst lietot produktu tikai uzraudziba.



®  Produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grieSanai. Parslodze, ko izraisa parak cieta vai bliva partikas grieSana, var izraisit
bojajumus.

®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® Lielas temperatiiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tiesi saules stari, krasnis, radiatori utt.).

® Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Esiet piesardzigs, mont&jot un tirot grieSanas cilindrus, lai izvairitos no iegriezumiem.

®  Pirms darba saksanas parliecinieties, vai ierice ir pareizi piestiprinata pie darba virsmas, izmantojot piesticekni.
e  Lai izvairitos no ierices parvietoSanas darbibas laika, parliecinieties, vai darba virsma ir sausa un lidzena.
e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

;E f Simbols informé, ka ierices izgatavo$ana izmantotie materiali nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Pakutav viilutaja on seade, mis peaks olema igas kdogis. Tanu sellele saame koogi valjakutsetega védga kiiresti ja tdhusalt hakkama. Seade t66tab
héasti koogiviljasalatite, naturaalsete kropsude voi koogiviljakastmete ja suppide koostisosade valmistamisel. Masinat on védga lihtne kasutada.
Kinnitame selle spetsiaalse nupu abil pinnale, nt lauale vdi té6pinnale. Iminapp tagab, et habemenuga ei liiguks ja on stabiilne. Viilutaja on
varustatud kolme trumliga. Sisestage sobiv trummel seadme labipaistvasse avasse ja paigaldage vént. Siis saame holpsalt tiikkeldada kdik koostisosad.
Viikeste aukudega trummel: saab kasutada juustu, pdhklite voi kiipsiste riivimiseks. See sobib suurepdraselt dipikastmete jaoks sibulate
valmistamiseks. Suurte aukudega trummel: tdnu sellele kinnitusele saate valmistada koostisosi oma lemmiksalati jaoks. Trummel l6ikenugadega:
Ioikab suvikorvitsa, porgandi ja kurgi Shukesteks viiludeks. Sel wviisil valmistatud koostisosi kasutades saame valmistada nditeks: maitsvad
koogiviljakropsud.

Toode ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks ega td0stuslikuks kasutamiseks. Toote igasugust muud kasutamist voi muutmist peetakse sobimatuks ja
sellega kaasneb Onnetuste oht. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest, juhiste mittejargimisest, ebadigest
remondist voi sobimatute varuosade kasutamisest. Toode on mdéeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas. Terad vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastusoht! Terad on teravad.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

PAIGALDAMINE
e  Asetage seade iihtlasele ja kuivale pinnale.
e  Vahetage iilemine 16ikehamba kaas. Veenduge, et kaas on digesti paigaldatud

KASUTADA
e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage palun pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja tarvikud.
Laika koogiviljad, puuviljad voi muud tooted tiikkideks, mis mahuvad kergesti seadmesse.
Valige Gige 16iketrummel
Pange ettevalmistatud koostisosad riivile
Vajutage tooteid kergelt tdukuriga
Toote 16ikamiseks poorake kdepidet
Peske koik osad soojas vees pesuvahendiga ja kuivatage seejérel pdhjalikult.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne ja pérast iga kasutamist: Puhastage toodet sooja vee ja ndrga ndudepesuvahendiga.

Toode peab olema téielikult kuivatatud. Toode tuleb enne taaskasutamist taielikult kuivatada.

Soovitame ldikeelemente puhastada késitsi sooja vee ja ndrga puhastuslahusega. Kuivatage 16iketrumlid pohjalikult.
TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage séovitavaid voi abrasiivseid aineid. See v3ib kahjustada toote pinda.

Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik, teras

Loiketera

Jame lihvimistera

Tera peeneks kulumiseks

Toote tdukur

Kéepide seadme jaoks

Libisemisvastane pad

Korgus: 23 cm

TOIDULE OHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud ja millel on teravad servad vdi muud ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.



® [Lapsed voi isikud, kes ei saa oma fiiiisiliste, vaimsete v0i motoorsete oskuste tottu toodet ohutult kasutada, voivad toodet kasutada ainult
jarelevalve all.

®  Toodet tohib kasutada ainult kdogiviljade ja puuviljade 16ikamiseks. Liiga kdva vai tiheda toidu 16ikamisest pdhjustatud tilekoormus voib
pohjustada kahjustusi.

®  Hoidke toodet kindlas kohas. Viltige tolmu, mustuse ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus voib pohjustada probleeme voi kahjustusi (otsene paikesevalgus, ahjud, radiaatorid jne).
®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vOib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
® T.bigete véltimiseks olge 16iketrumlite kokkupanemisel ja puhastamisel ettevaatlik.

® Enne t60 alustamist veenduge, et seade on iminapa abil korralikult t66pinna kiilge kinnitatud.
e  Et véltida seadme liikumist to6tamise ajal, veenduge, et to6laud oleks kuiv ja iihtlane.
e Toodet tuleb alati kasutada ettenédhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Q r Siimbol annab teada, et seadme valmistamisel kasutatud materjalid ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes muudatusi ette teatamata.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ponujeni rezalnik je naprava, ki bi morala biti v vsaki kuhinji. Zahvaljujo¢ njej smo zelo hitro in uc¢inkovito kos kuhinjskim izzivom. Naprava se bo
odli¢no obnesla pri pripravi zelenjavnih solat, naravnega cipsa ali sestavin za zelenjavne omake in juhe. Stroj je zelo enostaven za uporabo. S
pomocjo posebnega gumba ga pritrdimo na povrSino, npr. Prisesek poskrbi, da se britvica ne premika in je stabilna. Rezalnik je opremljen s tremi
bobni. Vstavite ustrezen boben v prozorno odprtino naprave in namestite rocico. Potem lahko enostavno sesekljamo poljubne sestavine. Boben z
majhnimi luknjami: lahko se uporablja za ribanje sira, oreS¢kov ali piSkotov. Popoln je za pripravo ¢ebule za pomake. Boben z velikimi luknjami:
zahvaljujo¢ temu nastavku lahko pripravite sestavine za svojo najljubSo solato. Boben z rezalnimi nozi: nareZe bucke, korenje in kumare na tanke

rezine. Iz tako pripravljenih sestavin lahko pripravimo npr. okusen zelenjavni ¢ips.

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neustrezno in vkljucuje tveganje za
nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nestrokovnega popravila ali uporabe

neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen izklju¢no zasebni uporabi.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzroc¢ijo resne poskodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poSkodbe! Rezila so ostra.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV
e  Napravo postavite na ravno in suho povrsino.
e  Zamenjajte pokrov zgornjega sekalca. Prepricajte se, da je pokrov pravilno namescen

UPORABA

Pred prvo uporabo odstranite embalazni material in ga ustrezno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatke.
Zelenjavo, sadje ali druge izdelke nareZite na kose, ki jih boste zlahka pospravili v napravo.

Izberite pravi rezalni boben

Pripravljene sestavine damo v strgalo

Izdelke narahlo pritisnite s potiskalom

Zavrtite rocaj, da odreZete izdelek

Vse dele operite v topli vodi z detergentom in nato temeljito posusite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred in po vsaki uporabi: izdelek ocistite s toplo vodo in blagim detergentom za pomivanje posode.

Izdelek mora biti popolnoma posuSen. Izdelek mora biti pred ponovno uporabo popolnoma posusen.

Priporo¢amo roc¢no ¢iScenje rezalnih elementov s toplo vodo in blago ¢istilno raztopino. Temeljito osuSite rezalne bobne.
POZOR! Nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev. To lahko poSkoduje povrsino izdelka.

Izdelek ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.

Izdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu z dobrim prezracevanjem.

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika, jeklo

Rezilo za rezanje

Rezilo za grobo bruSenje

Rezilo za fino brusenje

Potiskalec izdelkov

Rocaj za napravo

Protizdrsna podloga

ViSina: 23 cm

VARNO ZA PREHRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan in ima ostre robove ali druga nevarna podrocja, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki izdelka zaradi svojih fizi¢nih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati, lahko izdelek
uporabljajo samo pod nadzorom.



®  Tzdelek naj se uporablja le za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev zaradi rezanja pretrde ali pregoste hrane lahko povzro¢i skodo.

®  [zdelek hranite na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost toploti lahko povzrocijo teZave ali poSkodbe (direktna soncna svetloba, peci,
radiatorji itd.).

®  Tzdelka ne uporabljajte, Ce je posSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
¢ezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

®  Pri sestavljanju in ¢iScenju rezalnih bobnov bodite previdni, da preprecite ureznine.

®  Pred zacetkom dela se prepricajte, da je naprava s priseskom pravilno pritrjena na pult.

e  Da preprecite premikanje naprave med delovanjem, se prepricajte, da je pult suh in enakomeren.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

n
Simbol sporoca, da materiali, uporabljeni za izdelavo naprave, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkov.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Is gléas € an slicer a thairgtear a bheith i ngach cistin. A bhuiochas leis, is féidir linn dul i ngleic le duishlain cistine go han-tapa agus go héifeachtach.
Oibreoidh an gléas go maith in ullmhu sailéid glasrai, scealléga nadtirtha, n6 comhdbhair le haghaidh anlainn agus anraithi glasrai. T4 an meaisin an-
éasca le hiisid. Déanaimid é a cheangal ag baint dsaide as knob speisialta leis an dromchla, mar shampla tabla né countertop. Cinntionn an cupan
stichan nach bogann an rasdir agus go bhfuil sé cobhsai. T4 an slicer feistithe le tri drumai. Cuir an druma cui isteach in oscailt trédhearcach an
fheiste agus suitedil an chroman. Ansin is féidir linn aon chomhébhair a chopéil go héasca. Druma le poill bheaga: is féidir é a tsaid chun céis,
cnénna no brioscai a ghratdil. T4 sé foirfe chun oinnitin a ullmht le haghaidh dips. Droim le poill mhéra: a bhuiochas leis an gceangal seo, is féidir
leat comhabhair a ullmhu don sailéad is fearr leat. Droim le sceana gearrtha: gearrtha zucchini, cairéid agus cucumbers i slices tanai. Ag baint dsaide
as comhdbhair ullmhaithe ar an mbealach seo, is féidir linn a ullmhii, mar shampla: scealléga glasrai delicious.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh usaide trachtala né tionsclaiochta. Meastar go bhfuil isaid né modhnt ar bith eile ar an tairge mi-oiriinach agus
go mbaineann riosca tiondisci leis. Nil an monaréir freagrach as damaiste a dhéantar mar gheall ar tisdid mhichui, mainneachtain na treoracha a
leantint, deisitichdin michui né Uséid pairteanna breise michui. T4 an tairge beartaithe le haghaidh tisaid phriobhdideach amhain.

RABHADH! Coinnigh an tairge ar shitl 6 leanai. Is féidir leis na lanna a bheith ina chuis le diobhail thromchtiiseach.
RABHADH! Riosca gortaithe! Ta na lanna géar.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SUITEAIL

e Cuir an gléas ar dhromchla cothrom agus tirim.

e  Cuir clidach an incisor uachtair in ionad. Déan cinnte go bhfuil an clidach suiteéilte i gceart
USAID

e  Sula n-tséidfear iad den chéad uair, bain na habhair phacaistithe amach agus cuir réidh leo i gceart agus glan an tairge agus na gabhalais.
e  Gearr glasrai, torthai nd tairgi eile i bpiosai a d’oirfeadh go héasca don fheiste.

e  Roghnaigh an druma gearrtha ceart

e Cuir na comhdabhair ullmhaithe isteach sa grater

e Briigh na tairgi go héadrom leis an pusher

e  Rothlaigh an laimhsedil chun an téirge a ghearradh

e  Nigh na codanna go léir in uisce te le glantach agus ansin triomaigh go maith.

GLANADH AGUS COTHABHAIL
e  Roimh agus tar éis gach usaide: Glan an téirge le huisce te agus le glantach éadrom niochain mias.
Ni mor an tairge a thriomu go hiomlan. Ni moér an tdirge a thriomu go hiomlén roimh athusaid.
Molaimid na heiliminti gearrtha a ghlanadh de laimh le huisce te agus réiteach glanadh éadrom. Triomaigh na drumai gearrtha go maith.
AIRD! N4 htiséid oibreéin chreimneach né scriobach riamh. D'théadfadh sé seo damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.
Nil an tairge sdbhailte miasniteoir.
Ba choir an tairge a stérail in it thionnuar, tirim le aerail mhaith.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach, cruach

Sliotan lann

Lann meilt garbh

Blade le haghaidh abrasion fineail

Tiomaénai tairge

Laimhseail le haghaidh an gléas

Ceap frith-duillin

Airde: 23cm

SABHAILTE DO BIA. Ni chuireann an tairge seo isteach go ditiltach ar bhlas né ar bholadh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tisaid, 1éigh an lamhleabhar usdideora seo go ciramach.

® N3 huséid tairge a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh agus a bhfuil imill ghéar né limistéir chonttirteacha eile ann a d'fhéadfadh diobhéil a
dhéanamh.



® Ni fhéadfaidh leanai n6 daoine nach bhfuil in ann an tairge a usaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisiceacha, meabhrach né métair
an tirge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

®  Nior cheart an tairge a Gsaid ach amhdin le haghaidh glasrai agus torthai a ghearradh. Is féidir damaiste a dhéanamh de bharr r6-uald de
bharr gearradh bia ata ré-chrua né dlith.

®  Storéil an tairge in ait shabhdilte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.

®  Féadfaidh luaineachtai teochta méra né nochtadh teasa laidir a bheith ina chdis le fadhbanna né damaéiste (solas direach, soirn, radaitheoiri,
etc.).

®  Na hisaid an tairge ma dhéantar damaiste do.

® Ni ceadmhach do phaéisti stigradh leis an tairge.

®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud atd contiirteach.

®  Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacdistiti an tairge ar shiul 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna doiteain nd ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibrid sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damadiste ar aon chuid de.
®  Bi ctiramach agus td ag bailid agus ag glanadh na drumai gearrtha chun gearrthacha a sheachaint.

® Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte i gceart leis an countertop ag baint tisdide as an cupan stichén sula dtosaionn ti ag obair.
e  Chun an gléas a sheachaint 6 bhogadh le linn oibriti, déan cinnte go bhfuil an countertop tirim agus fid.
e  Ba cheart an tdirge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiui déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

I
Cuireann an tsiombail in itl nach n-athraionn na hébhair a tsaidtear chun an gléas a dhéanamh blas né boladh téirgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-slicer offrut huwa apparat li ghandu jkun f'kull k¢ina. Grazzi ghaliha, nistghu nkampaw mal-isfidi tal-k¢ina malajr hafna u b'mod effi¢jenti. L-
apparat se jahdem tajjeb fil-preparazzjoni ta 'insalati tal-hxejjex, ¢ipep naturali, jew ingredjenti ghal zlazi tal-hxejjex u sopop. Il-magna hija facli
hafna biex tuzah. Ahna nwahhalha billi tuza pum specjali mal-wicc, ez. It-tazza tal-gbid tizgura li 1-lehja ma ti¢caqlagx u tkun stabbli. Il-slicer huwa
mghammar bi tliet tnabar. Dahhal it-tanbur xieraq fil-ftuh trasparenti tal-apparat u installa 1-krank. Imbaghad nistghu fac¢ilment nqattghu kwalunkwe
ingredjent. Tanbur b'toqob zghar: jista 'jintuza ghall-hakk ta' gobon, gewz jew gallettini. Hija perfetta ghall-preparazzjoni tal-basal ghal dips. Drum
b'toqob kbar: grazzi ghal dan it-twahhil, tista 'tipprepara ingredjenti ghall-insalata favorita tieghek. Tanbur bi skieken tat-tqattigh: gatghat zucchini,
karrotti u hjar fi flieli irqaq. Bl-uzu ta 'ingredjenti ppreparati b'dan il-mod, nistghu nippreparaw, perezempju: ¢ipep tal-hxejjex Delicious.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummerdjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott titqies mhux xierqa u tinvolvi r-
riskju ta 'inc¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta 'segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet
mhux xierqa jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TWISSIJA! Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
TWISSIJA! Riskju ta' korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

INSTALL.AZZJONI
e  Poggi l-apparat fuq wic¢¢ uniformi u niexef.
e  Ibdel l-ghatu ta' fuq tal-inc¢izuri. Kun zgur li I-ghatu huwa installat sew

c
N-
c

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok nehhi 1-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u 1-a¢¢essorji.
Agta 'haxix, frott jew prodotti ohra f'bi¢ciet i facilment jidhlu fl-apparat.

Aghzel it-tanbur tat-tqattigh it-tajjeb

Poggi l-ingredjenti ppreparati fil-grater

Aghfas il-prodotti hafif bil-pusher

Dawwar il-manku biex tnaqqas il-prodott

Ahsel il-partijiet kollha f'ilma shun bid-detergent u mbaghad nixxef sewwa.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Qabel u wara kull uzu: Naddaf il-prodott b'ilma shun u detergent hafif ghall-hasil tal-platti.
Il-prodott ghandu jkun imnixxef kompletament. Il-prodott ghandu jitnixxef kompletament gabel ma jerga' jintuza.
Nirrakkomandaw li tnaddaf l-elementi tat-tqattigh bl-idejn b'ilma shun u soluzzjoni ta 'tindif hafifa. Nixxef it-tnabar tal-qtugh sewwa.
ATTENZJONTI! Qatt tuza agenti korruzivi jew li joborxu. Dan jista 'jaghmel hsara lill-wic¢ tal-prodott.
Il-prodott mhuwiex sigur ghall-hasil tal-platti.
Il-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik, azzar

Xafra tat-tqattigh

Xafra tat-thin ohxon

Xafra ghal brix fin

Pusher tal-prodott

Manku ghall-apparat

Kuxxinett kontra z-zlieq

Gholi: 23cm

SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara u li ghandu truf li jagtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.



prodott biss taht supervizjoni.

® Jl-prodott ghandu jintuza biss ghall-qtugh tal-haxix u I-frott. Taghbija zejda kkawzata mill-qtugh ta 'ikel li huwa iebes jew dens wisq tista'
tikkawza hsara.

®  Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita trab, hmieg u kuntatt ma 'kimici.

®  Fluttwazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni gawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

® Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® FEvita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.
®  (qghod attent meta tghagqad u tnaddaf it-tnabar tat-tqattigh biex tevita qatghat.

®  Kun zgur li l-apparat huwa mwahhal sew mal-countertop billi tuza 1-gbid ta 'gbid qabel tibda x-xoghol.
e  Biex tevita li l-apparat jiccaqlaq waqt it-thaddim, kun zgur li 1-countertop ikun niexef u uniformi.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il
Is-simbolu jinforma li I-materjali uzati biex isir 1-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Ponudeni rezac je uredaj koji bi trebao biti u svakoj kuhinji. Zahvaljuju¢i njemu vrlo brzo i uc¢inkovito moZemo se nositi s kuhinjskim izazovima.
Uredaj ¢e dobro posluZiti u pripremi povrtnih salata, prirodnog Cipsa ili sastojaka za povrtne umake i juhe. Stroj je vrlo jednostavan za koristenje.
Pri¢vrS¢éujemo ga posebnim gumbom na povrSinu, npr. stol ili radnu povrSinu. Vakuma osigurava da se brija¢ ne mice i da je stabilan. Rezac je
opremljen s tri bubnja. Umetnite odgovarajuéi bubanj u prozirni otvor uredaja i postavite ruficu. Tada moZemo lako usitniti sve sastojke. Bubanj s
malim rupama: moZe se Koristiti za ribanje sira, oraha ili keksa. SavrSena je za pripremu luka za umake. Bubanj s velikim rupama: zahvaljuju¢i ovom
nastavku moZete pripremiti sastojke za svoju omiljenu salatu. Bubanj s noZevima za rezanje: reZe tikvice, mrkvu i krastavce na tanke ploske. Od

ovako pripremljenih sastojaka moZemo pripremiti npr. ukusan ¢ips od povrca.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se neprikladnom i ukljucuje
rizik od nezgoda. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nestru¢nim popravcima ili uporabom

neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

UPOZORENIJE! Drzite proizvod podalje od djece. OStrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Ostrice su oStre.

SAVJET

®  Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA
e Postavite uredaj na ravnu i suhu povrSinu.
e  Vratite gornji kapak sjekuti¢a. Provjerite je li poklopac ispravno postavljen

KORISTITI

Prije prve uporabe uklonite materijale za pakiranje i pravilno ih odloZite te ocistite proizvod i pribor.
NareZite povrée, voce ili druge proizvode na komade koji ¢e lako stati u uredaj.

Odaberite pravi bubanj za rezanje

Pripremljene sastojke staviti u ribez

Lagano pritisnite proizvode potiskivacem

Okrenite rucku za rezanje proizvoda

Operite sve dijelove u toploj vodi s deterdZentom i potom temeljito osusite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije i nakon svake uporabe: O¢istite proizvod toplom vodom i blagim deterdZentom za pranje posuda.

Proizvod mora biti potpuno osuSen. Proizvod se mora potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Preporucamo rucno ¢iSéenje reznih elemenata toplom vodom i blagom otopinom za ¢iS¢enje. Temeljito osuSite bubnjeve za rezanje.
PAZNJA! Nikada nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva. To bi moglo ostetiti povrsinu proizvoda.

Proizvod se ne moZe prati u perilici posuda.

Proizvod treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika, celik

Ostrica za rezanje

Ostrica za grubo bruSenje

Ostrica za fino brusenje

Gurac proizvoda

Drska za uredaj

Podloga protiv klizanja

Visina: 23 cm

SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Nemojte koristiti proizvod koji bi se mogao oStetiti i ima oStre rubove ili druga opasna podru¢ja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti ne mogu sigurno koristiti proizvod smiju koristiti proizvod

samo pod nadzorom.



®  Proizvod se smije koristiti samo za rezanje povréa i voca. Preoptere¢enje uzrokovano rezanjem hrane koja je pretvrda ili gusta moze
uzrokovati Stetu.

e  Cuvaijte proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.

®  Velike temperaturne fluktuacije ili jako izlaganje toplini mogu uzrokovati probleme ili oSte¢enja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).

®  Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
®  Budite oprezni pri sastavljanju i ¢iS¢enju bubnjeva za rezanje kako biste izbjegli posjekotine.

®  Provjerite je li uredaj pravilno pri¢vrSéen na radnu povrSinu pomoc¢u vakuumske ¢aSice prije pocetka rada.
e  Kako biste izbjegli pomicanje uredaja tijekom rada, provjerite je li radna ploca suha i ravna.
e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

n
Simbol obavjeStava da materijali koriSteni za izradu uredaja ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TpeayiaraemMblii ciaiicep — 9TO YCTPOMCTBO, KOTOPOE JIO/DKHO ObITh Ha KaXKA0M KyxHe. Biarogapst 9ToMy MBIl MOXKEM OueHb ObICTPO U 3(h(eKTUBHO
CMIPaBUThCS C KyXOHHBIMM 3ajladaMHd. YCTPOMCTBO XOpOILO TMOAONAET /i TIPUTOTOBJIEHMs OBOIHBIX CalaToOB, HaTypajbHbIX YMIICOB WA
WHTPeJUeHTOB /IJIsi OBOLIHBIX COYCOB U CyMOB. MallliHa oueHb MPOCTa B UCIOIb30BaHWU. [IpUKperisieM ero C MOMOIIbI0 CIiel[MaTbHOW PYUKU K
TIOBEPXHOCTH, HallpuMep, CTOMy WX CTojeluHuIle. [Iprcocka rapaHTupyer, uto 6puTBa He OyzeT ABUTaThCs U OyzeT ycToiunBoii. Craiicep ocHalleH
Tpemst 6apabanamu. BcraBbeTe COOTBETCTBYIOIMM GapabaH B MpO3pauHOe OTBEPCTHE YCTPOMCTBA U YCTAHOBUTE PYKOSTKY. TOra Mbl CMOXKEM JIETKO
Hape3aTb H}OGLIE WHI'DeJUEHTHI. BapaGaH C HE60]'[I)LHI/IMI/I OTBePCTUAMMH: MOXXHO HCII0/Ib30BaTh /i1 HATUPAHHA CbIPa, OPEXOB W/IW Ie€YE€HbA. OH
WfleabHO TTOAXOAUT Ji1s1 TIPUTOTOBJIEHHS JIyKa Jist coycoB. BapabaH ¢ 60/bIIMI OTBepCTHSIMU: O1arozjapsi 3TOi HacaZike BBl CMOYKeTe TTOATOTOBUTD
WHTPeJMeHThl i Jiro0uMoro canara. BapabaH C peXXymdMH HOXKaMu: Hape3aeT Kabaukdh, MOPKOBb W OrypIbl TOHKUMH JIOMTHKaMu. W3
MPUTOTOBJIEHHBIX TAKMM 06Pa30M UHIPEAUEHTOB MOKHO MPUTOTOBUTh, HATIPUMED: BKYCHEHIIIHe OBOII[HbIE UMIICHI.

TTpoayKT He NpeJHa3HAYeH /171 KOMMePUeCKOro WM MPOMBILIJIEHHOTO MCIOb30BaHus. JIroboe Apyroe MCIoIb30BaHKe WK MOAUGUKALIUS IPOAYKTA
CUMTAeTCs HEeHaZ/IeKallM ¥ BjledeT 3a COOOM PMCK HecuaCTHBIX CiyuaeB. IIpOM3BOAWTeNs He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiriep0, BbI3BaHHBIN
HeIpaBW/IBLHBIM HCIIO/NB30BaHUEM, HEeCOOJIOfieHHeM WHCTPYKLUK, HerpaBUIbHbBIM DEMOHTOM HWJIM WCIIO/Ib30BaHWEM HEMOJXOZASIIMX 3aracHbIX
vacreil. [IpoayKT npefiHa3Ha4YeH TOJIBKO [i/11 YaCTHOTO UCIO/Ib30BaHuUI.

MNMPEAYIIPEXJAEHHWE! XpaHute NpoyKT B HeJOCTYTIHOM /|74 fieTell MecTe. Jle3BUsl MOT'YT IIPUBECTU K Cepbe3HOM TpaBMe.
IMPEAYIIPEXXJEHMWE! OnacHocts TpaBm! Jle3Bus ocTpble.

KOHYMK

®  YCTPOWCTBO C/ie/iyeT MPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MIOCTABKH M HAaIMUKe BU/IUMbIX [TOBPEXK/EHHH.
e B (iyuae HeMoJHOM TOCTAaBKW WM TIOBPEXKAEHHUs M3-32 HEMPABU/IBHON YIIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKK OOpalaiiTech Ha TrOPSUyIO
JIMHUIO CEPBHCHON CITy’KOBI.

YCTAHOBKA
e  TlomecTuTe yCTPOWCTBO Ha POBHYIO M CyXyO ITIOBEPXHOCTb.
e YcTaHOBWTE KPBILIKY BEPXHEro pe3la. YoeauTech, UTo KpbIllKa yCTaHOB/IEHa ITPaBU/IBHO

HUCITIO/Ib30OBATH
e  Tlepea mepBbIM HUCMOJb30BAHMEM CHUMUTE YIIAKOBOUHbIE MAarepUasibl U YTUIM3UPYHTE MX HAZ/IEKALUM OOPa3’oM, a TAKKE OUMCTHTE
H3Je/IMe U aKCeCcCyapsl.
Hape3aiiTe 0BOIM, GPYKTHI WK APYTHE TIPOAYKTHI HA KYCOUKH, KOTOPHIE JIETKO TIOMECTSITCS B YCTPOMCTBO.
BribepuTe npaBuUibHBIN pexXylui 6apabaH
BrIk/Ta/jbIBaeM TIO/TOTOB/IEHHbBIE WHTPEUEHTHI Ha TEPKY
Crierka TIPWKMITE U3/e/THst TOJTKATe/IEM.
[ToBepHUTE PYUKY, UTOObI pa3pe3aTh MPOAYKT
BrIMoiiTe BCe [IeTai B TETJION BOJe C MOFOII[MM CPE/ICTBOM, a 3aTeM TIIATe/TbHO BBICYIIIUTE.

OYNCTKA 1 OBC/TY)KUBAHUE
e  Jlo v noc/le KaXJ0ro UCMo/b30BaHust: OumiiaiiTe U3fienue Terioi BOAOM ¢ MATKUM MOOLIUM CPe/ICTBOM [JIs TOCY/bL.
e V3jenue J0/DKHO OBITH MOJHOCTBIO BhICYILEHO. [Tepes; MOBTOPHBIM HCITO/IB30BaHHUEM H37ie/He JO/DKHO OBITH ITOTHOCTBIO BBICYILEHO.
e Mkl pekOMeHZlyeM OUMIIaTh peXKyILjie 3/1eMeHTbl BPYyUYHYIO TelJIoM BOJOM M MSTKUM UMCTSAIIMM pacTBOpOM. TiIlaTesbHO BBICYIIUTE
pexyiue 6apabaHsb.
e BHUMAHUE! Hukorza He UCIIONB3yiiTe KOPPO3UIHBIE WM abpa3HBHBIE BELIeCTBA. JTO MOXKET TIOBPEUTh OBEPXHOCTD U3/eJIHsI.
e  U3penve Hesb3sl MBITh B IIOCYAOMOEUHOM MallliHe.
e  IIpoayKT crefiyeT XpaHUTh B TIPOX/IaZIHOM, CyXOM MeCTe C XOpOIIIeii BeHTH/ISL{HeH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan: MiacTHK, CTaslkb.

Pexy1iee nessue

Jle3Bue Ay rpyboro nutidoBaHUs

Jle3Bue Ay1si TOHKOM abpa3vBHOM 06paboTKM

Tonkartenb poAyKTa

Pyuka gy1s1 ycTpoiicTBa

ITpoTHBOCKO/B3sIIjast HAK/IaAKa

Beicora: 23 cm

BE3OITACHO JJId ITUTBI. 3TOT NpoAyKT He OKa3blBaeT HEraTHBHOIO BAMSIHUSA Ha BKYC U 3arax MULLU.

MNHCTPYKIIVNA T10 BE3ZOIMTACHOCTHU



av

I[Tepex cOOpKO¥ U MICTIO/IB30BaHHEM U37ie/HsI BHIMATe/IbHO TIPOUTHTE JJaHHOe PYKOBO/[CTBO TI0/Ib30BaTeJIs.
He ncrione3yiite u3zenue, KOTOpOe MOXXeT ObITh IOBPEXXJEHO U UMeeT OCTPble Kpast UM ApYyrHe OIacHble yYaCTKH, KOTOpble MOTYT CTaTh
TIPUYMHOM TPaBM.

,HETI/I WU J11Lia, KOTOPbIe HE MOT'YyT 0e30I1acHO UCIO0/Ib30BaTh TIPOAYKT K3-3a CBOUX (bI/IBI/I'-IECKI/IX, YMCTBEHHBIX WA ABUTATE€/IbHBIX
HaBbIKOB, MOI'yT UCITI0/1Ib30BaTh IPOAYKT TOJIBKO IO IIPUCMOTPOM.

W3penvie ciefyeT UCIIONb30BaTh TOIBKO 15l HApe3KH 0Bolreil 1 GppykToB. [leperpy3ka, BbI3BaHHAst HAPE3KOH CITUIIKOM TBEPAbIX WK
TI/IOTHBIX MPOAYKTOB, MOKET IIPUBECTHU K MOBPEXKEHHUIO.

XpaHI/ITe NPOAYKT B 6e3omacHoM MecTe. V36eraiite MbUIH, I'PA3U U KOHTAKTa C XUMHUKaTaMU.

Bonbime kosie6aHys TemepaTyphbl WM CU/IBHOE TEIIOBOE BO3/|eHCTBHE MOTYT BbI3BaTh POO/IEMbI M/IM MOBPeXjeHHs (TpsMble
COJIHeUHbIe JIy4H, [1e4H, pajuaTopsl U T. Ji.).

He ucrnione3yiite u3zenue, eCiv OHO TIOBPEX/IEHO.

[eTsiM 3aripelrjeHo Urpathb C U3e/IeM.

YucTKa ¥ TeXHAYECKOe 00C/Ty)KMBaHUE He I0/DKHBI BBITIO/THATLCS IeTbMU €3 MpucMoTpa.

Crepute 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBa/vch Ge3 mpucMoTpa. JJeTu MoryT HauaTh C HUIMU UIPaTh, UTO OMACHO.

@oJ1bry, UCII0/Ib30BaHHYIO B YIIAKOBKe NPOJYKTa, XpaHUTe B HEJJOCTYITHOM /151 fieTeil MecTe (OIaCHOCTD YAYILbS).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/TH TEIUIOBBI/ISIIOIMME YCTPOHCTBaMHU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3amuiaiiTe U3geare oT SKCTpeMaslbHBIX TeMIIepaTyp, MPsIMBbIX COJTHEUHBIX JIy4el, BBICOKOW BJIaKHOCTH, TOPIOUMX Ia30B U paCTBOPUTe/IeH.
J1J1s1 OYMCTKY UCTIO/b3yHTe BAYKHYIO TKaHb UM MSITKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ucrone3yiiTe HOBPeK/jeHHOE YCTPOMCTBO.

Ecnn 6e3omacHas sKcrutyaranys 6osibliie HEBO3MOJKHA, TIPEKPaTUTe UCIIONb30BAHUE U 3aKPEIUTe U3/e/ue 1epe/ IOBTOPHBIM
WCIosib30BaHreM. Be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JeNue: - IOBPEXX/EeHO, - He (YHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJITeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsTHBIX YC/IOBHSIX M/ - TIOJJBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3arperrjaeTcst MCIO/Ib30BaTh H3/ie/ue, eCH KakKasi-niubo ero uacTh MOBpeXX/eHa.
BynpTe 0CTOPOXHBI TIPY COOPKE U OUMCTKE PeXKyIux 6apabaHoB, uToObI H36eKaTh OPe30B.

ITepes HauasoM paboTs! ybeauTeCh, UTO YCTPOUCTBO IIPABUJIBHO MPUKPEILIEHO K CTOJIEIIHUL{E C IIOMOILbIO TPHCOCKH.
UYTtoOBI YCTPOICTBO He CMeIanoch BO BpeMsi paboThl, ybeauTech, UTO CTOEIIHNI]A CyXast 1 POBHasI.
IIpoAyKT BCerzia caefyeT HCIO0/Ib30BaTh [10 Ha3HAUeHHIO.

COBETHI 1 THOOPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

‘YnakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yITaKOBOUYHBINA MaTepyas CJie[yeT CAaTh B MyHKT c60pa OTX0/0B, Ha3HAUEHHBIN MECTHBIMU BJIACTSMHU.
VHdopMaiyio o ToM, KaK yTAIA3UPOBATh UCTIONMb30BAHHOE U3/Ie/He, TIPeIOCTABIAeT afiMUHICTPALUsI KOMMYHBI HJTH TOPO/a.

;; r CumBo COOGmaET, YTO MaTepuaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOBJ/IEHO ychOﬁCTBO, He U3MEHSIOT BKYC U 3ariaX IMUILEeBbIX ITPOAYKTOB.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAa/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MbI ocTaBrisieM 3a o001l IPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAYyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHHS].



